РАЗДЕЛ III

КРАТКОЕ ОБОБЩЕНИЕ И ПОВТОРЕНИЕ МАТЕРИАЛА

Содержание раздела: Особенности русской артикуляцион-

ной базы. Сосуществующие варианты произношения безударных глас-
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ложения. Заключительная контрольная работа по интонации.
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Особенности русской артикуляционной базы

Артикуляционную базу как систему движений характери-

зуют: совокупность звуков, образующих фонологическую сис-

тему языка; сосредоточенность звуков в определённых зонах

артикуляции; способность речевого аппарата переключать-

ся с одного типа артикуляции на другой. Практически су-

щественно отметить следующие особенности русской арти-

куляционной базы в области звуков и слова.

Согласные. Русские согласные сосредоточены в трёх зо-

нах артикуляции: губной, переднеязычной и заднеязычной.

При этом большая часть согласных сосредоточена в перед-

ней части ротовой полости: [т—т']; [д—д']; [с—с']; [з—

з']; [н—н']; [р—р']; [л—л']; [ч']; [ц]; [ш':];—ценить,

учиться, течение, чтение, сидеть, садиться, читать, чаща

и т. д.

В связи с вышеизложенным понятно, почему в русском

речевом аппарате так чётко дифференцирована работа кон-

чика языка. Практически важно различать четыре положе-

ния кончика языка:

кончик языка у нижних зубов: [т—т'], [д—д'], [с—

с'], [з—з'], [л—л'], [н—н'1, [ц];

кончик языка приподнят над зубами: [ш':] заг^йта, про-

шение.
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кончик языка поднят выше: [ш] защита, прошение;-

и, наконец, в момент образования смычки при [ч'] кон-

чик языка прижат к альвеолам верхних зубов. Это важно

учитывать при различении [ч'—ц].

Особенностью русской артикуляционной базы является

способность речевого аппарата легко переключаться с задне-

язычных артикуляций на переднеязычные и наоборот. При

этом существенных сдвигов в артикуляции не происходит.

Так, в словах: ткани, нитка, книга, техника твёрдые задне-

язычные остаются в своей зоне артикуляции.

Все твёрдые .согласные имеют ы-образную окраску, так

как язык оттянут назад. Утрированно: как [к^к].

В русском языке сущность противопоставления соглас-

ных по твёрдости — мягкости хорошо выражают сочетания

типа та-тя-тья. При этом важно отметить, что в речевом

аппарате хорошо развита способность переключаться с ар-

тикуляции мягких согласных на твёрдые и наоборот: вы-

писывать, пыль, техника, льстить—лысый—лисий.

И, наконец, в русском речевом аппарате развита способ-

ность переключаться с артикуляции звонких согласных в

соседстве с гласными на артикуляцию глухих и наоборот:

собака, злословить, из Москвы.

Гласные и ритмика слова. Все русские гласные после

мягких согласных продвигаются вперёд и приобретают и-об-

разную окраску. В безударных слогах гласные произносят-

ся более кратко и вяло. Чем дальше от ударения, тем ярче

проявляются эти особенности-

Безударные гласные имеют большое количество сосу-

ществующих вариантов произношения, которые приводятся

в таблице ниже.

Особенность русской ритмики слова составляет большой

контраст ударных и безударных гласных по напряжённости

и длительности артикуляции.

Почти все перечисленные особенности артикуляционной

базы обусловлены системой русского языка и не всегда

сопоставимы с другими языками. Следующие же движения

характерны для речевого аппарата разных языков и легко

сопоставимы по степени выраженности: раствор ротовой по-

лости, движение основания языка вперёд или назад, сила

и продолжительность воздушной струи, общая энергия про-

изношения гласных и согласных, активность отдельных

органов речи.
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КОНТРОЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ

1. Какие особенности русской артикуляционной базы от-

ражены в словах:злословить, заходить,сказать, зака-

зать; записывать, ночевать, почта, читать, в тишине.

2. Какие движения речевого аппарата можно сравни-

вать в разных языках по степени выраженности?

Каковы особенности этих движений в вашем род-

ном языке?

3. Как идёт движение кончика языка в слогах: та-ца-

-ча-ща-ша; са-ша; жа-за-ща.

Сосуществующие варианты произношения

безударных гласных

(практически важные случаи)

Звуки
Сосуществующие варианты
Рекомендуемые варианты

[ъ] — [ъ"]
голова [гъллва], [п^ллва]
[гъллва]

[ъ"1 — [ъ3]
тоже [тбжъ"], [тбжъ9]
[тежъ"]

на суше ]нлсушъ1'1],
[нл сушъ"]


[нлсушъ9]


ы—м
линия [л'йн'ийь], [л^^ийъ'1]
ъ3

[ь] — [ъ9]
решение [р'ишэн'ийь],
ъ3


[р'ишэн'ийъ9]


[ъ] - [л]
было [былъ], [былл]
[былъ]

И—Еы3]
жена [жына], [жьРна]
[жына]

[и] - [и3]
беседа [6'ис'эдъ], ^'и^эдъ]
[6'ис'эдъ]

[ь]—[и3]—
в беседе [в 6'ис'эд'ь]
[в 6'ис'эд'ь]

[э"]
[вб^эд^3], [в б'ис'эр,'э"]


[ы]—[йи]
как её зовут? [как'"'ы]б злвут], [как йи]6
любой вариант, зависит от степени слитности произ-

['ъ^—Гут]
злвут]
ношения


верят ^'ёр^3^, [в'ёр'ут]
['ъагп]

Общий очерк интонационной системы русского

языка

Итак, важнейшим средством различения смысла звуча-

щих предложений служат пять основных типов интонацион-

ных конструкций:

1    2                  3

Она поёт. Как она поёт? Она поёт?
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4          5

А Наташа? Как она поёт!

В приведённых синтаксических конструкциях каждый из

пяти типов ИК проявляется наиболее ярко.

В потоке речи один и тот же тип ИК может варьиро-

ваться по степени повышения или понижения тона, темпу

речи, усилению или ослаблению артикуляции отдельных

слов. Эти вариации сводятся к следуюш.ему.

Известно, что средний тон говорящего складывается из

незначительных повышений и понижений. Как показывает

инструментальный анализ интонации, эти колебания тона

происходят в определённом для каждого голоса диапазоне:

чем выше голос, тем больше диапазон колебаний, и наобо-

рот. Если в произношении говорящего из возможных ко-

лебаний тона начинают преобладать верхние или нижние,

слушающие воспринимают более высокий или более низкий

тон высказывания. Аналогично варьируется понижение тона

ниже среднего в заударной части ИК-1, ИК-2, ИК-3 и по-

вышение тона в заударной части ИК-4, ИК-4а, ИК-5. Так,

в предложениях:

3

Закройте, пожалуйста, окно!

4а

Какую мебель мы купили!

ИК-3 обычно произносится с нерезким повышением то-

на, ИК-4а с ярко выраженным повышением тона на за-

ударной части.

Усиление и ослабление артикуляции отдельных слогов,.

и прежде всего ударного, ведёт к увеличению или умень-

шению фонетической самостоятельности слова. Усиление

артикуляции обычно сопровождается замедлением темпа ре-

чи, ослабление артикуляции, как правило, наблюдается при

убыстрении темпа речи.

В постановочных упражнениях по интонации дикторы

стремились дать средние характеристики каждого типа ИК.

Это сделано из педагогических соображений. Ведь тот, кто

повторяет за диктором, может всё-таки допустить отклоне-

ния вверх или вниз. Однако эти отклонения от средней ха-

рактеристики в большинстве случаев совпадут с допустимы-

ми вариациями.

Таким образом, в потоке речи отдельные или все ха-

рактеристики одного и того же типа ИК могут быть вы-
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ражены более и менее ярко. При этом возможно сближе-

ние отдельных типов ИК. Рассмотрим основные случаи.

При нерезком понижении тона и усилении артикуляции

ударной части в ИК-1 возникает вариант, близкий к ИК-2.

Такой вариант ИК-1, близкий к ИК-2, мы наблюдали при

преобразовании пояснения в самостоятельную часть выска-

зывания:

1

Архитектор Иванов, /автор этого проекта, /в отпуске.

Нерезкое понижение тона на ударной и заударной час-

тях ИК-1 и слабо выраженное повышение тона на ИК-4

сближает эти интонационные конструкции. Такой переход-

ный вариант от ИК-1 к ИК-4 отмечается в перечислении.

При этом возможно удлинение ударной части:

14          14          14

Дама сдавала в багаж: /диван, /чемодан, /саквояж, /кор-

14          14          14

знну, /картину,/ картонку /...

Ярко выраженное повышение тона на конечной ударной

части ИК-4 или ИК-4а сближает эти интонационные кон-

струкции с ИК-3. Такие переходные характеристики возни-

кают именно на конечной ударной части:

4-4а

Москва / — столица Советского Союза.

3

Москва / — столица Советского Союза.

Различная степень выраженности одного и того же ти-

па ИК, переходные варианты ИК создают арсенал средств

интонации для выражения различных эмоций.

В зависимости от лексико-синтаксического состава пред-

ложения система ИК различает несколько уровней значе-

ний: 1) смысл предложений, 2) смысловые оттенки предло-

жений, 3) стилистические и эмоциональные оттенки предло-

жений. Рассмотрим эти значения отдельно.

Интонация и смысл предложения

В звучащей речи на принадлежность предложения к во-

просительному, повествовательному или оценочному указыва-

ет его лексико-синтаксический состав и интонация. При

этом лексико-синтаксический состав предложения может быть
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однозначным и многозначным. Так, о том, что предложение'

1

Вот мой дом.

выражает сообщение, а не вопрос, мы узнаём благодаря ин-

тонации (ИК.-1) и лексико-синтаксическому составу (слова

вот, мой). Сравните предложения с двузначным лексико-син-

таксическим составом, который может выражать и сообще-

ние, и вопрос;

1        з

Это дом. Это дом?

Аналогично в диалоге:

2

— Где вы собираетесь отдыхать?

з

— Где я собираюсь отдыхать? Не знаю.

виды вопроса различаются интонацией и словами вы — я.

Сравните:

2

— Где он собирается отдыхать?

3

— Где он собирается отдыхать? Не знаю.

Итак, в звучащей речи предложения с многозначным (ча-

ще двузначным) лексико-синтаксическим составом различа-

ются только интонацией. При этом смыслоразличительными

возможностями обладают: тип ИК в целом, синтагматичес-

кое членение, передвижение центра ИК. Рассмотрим воз-

можности каждого интонационного средства.

Вот основные типы предложений, различительным при-

знаком которых в звучащей речи является тип ИК:

Каким должен быть учёный,   (заголовок, тема)

2

— Каким должен быть учёный? (вопрос)

1

Какая завтра будет погода,     (заголовок, тема)

2

— Какая завтра будет погода? (вопрос)

3

— Какая завтра будет погода? (повторение вопроса при

ответе)

— Думаю, что хорошая.

1

Он уезжает завтра,                (сообщение)

3

— Он уезжает завтра?              (вопрос)
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3                         1

Он уезжает завтра / или послезавтра, (сообщение)

3               2

•— Он уезжает завтра / или послезавтра? (вопрос)

— Доказательства?                 (вопрос с оттенком

требования)

3

— Доказательства?                (повторение вопроса

при ответе)

Сейчас приведу.

2а                         3        1

Товарищ Николаев! Директор этого завода/в цехе.(об-

ращение и сообщение)

3                                1

Товарищ Николаев, директор этого завода,/в цехе.

(пояснение)*

В русском языке подобные предложения составляют зна-

чительный массив. На письме их различают знаки препина-

ния, в звучащей речи—интонация.

Смыслоразличительные возможности синтагматического

членения проявляются чаще всего в пределах одного и то-

го же типа высказывания—сообщения. Синтагматическое

членение служит различительным признаком таких предло-

жений, в которых возможны две синтаксические связи ка-

кого-либо слова:

1

Этот человек рассказывал нам: / мой отец был хорошим

футболистом (рассказывал человек).

3

Этот человек, рассказывал нам мой отец,/был хорошим

1

футболистом (рассказывал отец).

Сравните предложения с однозначным лексико-синтакси-

ческим составом:

1

Эта женщина рассказывала нам:/мой отец был хорошим

1

футболистом.

:             3

Этот человек, рассказывала нам моя мать, / был хорошим

футболистом.

Такие примеры можно было бы продолжить. Однако

* Распространённость последних двух типов лексико-синтаксичес-

ких конструкций меньше по сравнению с предыдущими.
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удельный вес их незначителен: смыслоразличительные воз-

можности синтагматического членения ограничены флектив-

ностью русского языка.

В отдельных случаях синтагматическое членение разли-

чает вопрос и сообщение:

3

Студентам выставка не понравилась?

3                     1

Студентам/выставка не понравилась.

Переходим к рассмотрению смыслоразличительных воз-

можностей передвижения центра ИК. Передвижение центра

ИК конкретизирует смысл синтаксически многозначного сою-

за или слова:

1

Она долго звонила. Никто не открывал. И она ушла.

(и==тогда)

1

Он ушёл. И она ушла. (и=-тоже)

1-2

Один Петя работал. Помощников у него не было.

(один ^= без помощников)

1-2

Один Петя работал. Все отдыхали. (один=только)

Передвижение центра ИК связывает смысл вопроса и от-'

вета:                                                  !

— Кто сидит на этом месте?                          I

1                                         \

— Саша. Саша сидит на этом месте.

— Где сидит Саша?

1                                    1

— На этом месте. Саша сидит на этом месте.

3

— Вы идёте домой?

1

— Да, я. Я иду домой.

3

— Вы идёте домой?

1

— Иду. Я иду домой.

3

— Вы идёте домой?

1

— Домой. Я иду домой.
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Произвольное передвижение центра разрушило бы смысл

диалога.

Однако здесь уже начинаются переходные грани от смыс-

ла к смысловым оттенкам.

Интонация и смысловые оттенки предложения

Изменение смысловых оттенков средствами интонации ха-

рактерно в пределах повествовательного предложения. Воз-

можные преобразования сводятся к следующему.

Передвижение интонационного центра меняет осмысление

данного и нового в предложении:

1-2

Мне сказали, что он болен. Я знаю.

1-2

Мне сказали, что он болен. Надо его заменить.

Здесь и дальше важно отметить, что подобные преобра-

зования возможны только в таком предложении, лексико-син-

таксический состав которого не ограничивает выражение

разных смысловых оттенков. Так, в предложении:

Мне уже сказали, что он болен. Я знаю.

введение наречия уже ограничивает передвижение интона-

ционного центра.

Изменение смысловых оттенков средствами интонации ха-

рактерно для предложений со вставками и сопоставлениями:

в зависимости от места синтагматического членения и типа

ИК пояснение преобразуется в самостоятельную часть вы-

сказывания, выделяются различные члены сопоставления:

3-4

Профессия врача, если говорить об этом серьёзно, / ни-

1

когда его не интересовала.

1                         3-4

Профессия врача, / если говорить об этом серьёзно, / никог-

1

да его не интересовала.

1-3-4

Мой старший брат работает на заводе, / а младший учит-

1

ся в девятом классе.

3-4                         1

Мой старший брат / работает на заводе, / а младший учит-

1

ся в девятом классе.

В сложном предложении составные части могут переда-

вать два новых факта в сообщении или один ^^з^, в кото-

ром расчленено данное и новое. Эти смысловые оттенки вы-

ражаются разными типами И1<: в первом случае ИК-1, во

втором случае ИК-3 или ИК-4.

1-3-4                              1

Он приехал два дня назад, / но его ещё никто не видел.

1-3-4                      1

Он говорил громко, / чтобы всем было слышно.

1             1

Изучу русский язык, / буду переводчиком.

3-4                1

Изучу русский язык,/буду переводчиком.

Таким образом, не изменяя синтаксического строения

предложения, средствами интонации можно выразить те же

смысловые оттенки, для передачи которых в письменной ре-

чи потребовалось бы усложнение союзов, перестановка час-

тей предложения, употребление новых союзов. В этом—один

дз источников богатства звучащей речи, одна из интересных

её особенностей.

Изменение смысловых оттенков отражается знаками пре-

пинания лишь в бессоюзных сложных предложениях.

1          1

Прочитаете, / расскажете.

3           1

Прочитаете / — расскажете.

Интонация и стилистические, эмоциональные

оттенки предложения

В лексико-синтаксической конструкции тот или иной!

тип ИК может стать избыточным для выражения смысла

или смыслового оттенка. В этих условиях ИК выражают

стилистические и эмоциональные оттещи предложения- Наи-

1Г -большей избыточностью обладают (ИК-3) и особенноО^К^) и

(И^4а^ Рассмотрим основные способы выражения стилисти-

ческих и эмоциональных оттенков.

В предложении:

1

^ (_Нашу преподавательницу зовут Нина Петровна.

при расчленении данного и нового в неконечной синтагме

возникает интонация незавершённости, которая имеет три

средства выражения: ИК-3, ИК-4, ИК-4а.

3-4-4а                       1

Нашу преподавательницу / зовут Нина Петровна.
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Эта избыточность средств используется для выражения

стилистических оттенков предложения: как известно, преоб-

ладание _ИК^З при выделении некпнрчных синтагм создаёт

стиль_ разговорной речд^. преобладание ИК-4—стиль офи-

тт^ял^ной речи или чтения текста.      —     --_=======—

Однако в подобных предложениях с нейтральной лекси-

кой ИК-4 и ИК-4а при восприятии на слух различаются

слабо. Стилистические возможности вариантов этой интона-

ционной конструкции проявляются в предложениях с ярко

выраженной деловой и эмоциональной лексикой:

1                          4

»Для экспедиции заказано: / два ящика сахару,../ сто—пли--.

———————————^———   4 ———"~1" ""

ток шоколада, /консервы, / чай.

'""""     4а      4а     4а              1

, Н^Ю^Р_НЯР ЖПЯ.ПИ сплине, / море, / пя.пьмы, / пение птип. /<'

Перестановка ИК-4 и ИК-4а_ сделала бы звучание пред-

ложения неестественным.                                   /

В ряде случаев эмоционально-стилистические оттенки^/

возникают в результате взаимодействия интонации и лекси-

ки преддоженид.Гак,в' предложениях..,^ императивом

глаголав ИК-2а\ выразит требование,?( ЙК-3 У- вежливую ~

-~~      ИИ—   ^^    ^^^^^                          «е————————"              ^              ^      , . ——-"———.

просБоу: ——                          ^—-

2а

Закройте, пожалуйста, окцб!^

д       ————-.....-.-.,.......,-.

Закройте, пожалуйста, окно!/^

Среди возможных вариантов преобладает ИК-3 с нерез-

ким повышением тона. Такое употребление ИК-3 обычно от-

мечается в предложениях с глаголами, обозначающими фи-

зическое действие (пойдите, принесите, передайте и т. д.)

или повторное действие:

3

Повторите это ещё раз!

Возможность смешения таких предложений исключена,

так как предложение с императивом не может выражать

вопрос.

Как было показано выше, в предложениях, выражаю^

1 щих количество_^^ли_стетень._^{1че^

вечную интонацию. Положительное или отрицательное со-

дёржание оценки зависит от лексики предложения:

5                         5

Какая прелесть! Какой ужас!

Бплрр^да.чговориый стилт, оценочной интонации_переда-
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ётся(ИК-4а)с ярко^ выраженным .довышением тона на за-

варной части. Такая ИК-4а обычно отмечается в предложе-

ниях со" словами, относящимися к житейскому обиходу:

^          4а

А Какой компот вкусный!

4а

Какой компот кислый!

В предложениях с отрицательной оценкой нередко от-

мечается параллельное употребление (1ИК-^ и ,ЙК-4а:

/О Какая ерунда!       (возмущение, досада)

4а

Х Какая ерунда!       (разочарование)

'      5

Какой скучный фильм!

4а

Какой фильм скучный!

Когда оценка ярко выражена лексико-синтаксическими

средствами и таким образом исключено смешение оценки

с вопросом, возможно также употребление ИК-2а (воскли-

цание):

2а                2а

Ерунда какая! Какая глупость!

На материале приведённых предложений можно видеть

разнообразие взаимодействия лексики и интонации.

В ряде случаев стилистические и эмоциональныедгтенкн

предложения возникают врезультате переноса (иК-4^ или

СЙК^в необычную для них синтаксическуюсреду^Ири этом

большую роль играет контекст. Так,из контекста (разго-

вор двух молодых людей):

— Почему ты очки не носишь, ведь ты близорукий.

— Привык.

4

— Знаешь, что у тебя глаза красивые, / хочешь нравить-

4

ся женщинам?

— Возможно.

ясно, что степень неизвестности предиката вопроса отмечен-

ного предложения незначительна: говорящий уже предполага-

ет ответ. Употребление ИК-4 подчёркивает такую ситуацию.

В данном контексте ИК-4 упрптпп перрлярт пяртрпрнир^тут-

.диврго разговора. Подобные эмоциональные оттенки одно-

временно являются и смысловыми.

Незначительная степень неизвестности предиката вопроса
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может быть также выражена синтаксическими и лексичес-

кими средствами:

3

— Вам журналы за октябрь, ноябрь и декабрь?

— Да, за эти месяцы.

3

— Вы говорите, что были в Москве?

— Да, был в Москве.

Употребление ИК-4 в вопросительном предложении с во-

просительным словом превращает обычный вопрос в вопрос-

отчитывание, вопрос-упрёк.

2

Почему ты пришла так поздно?

4

Почему ты пришла так поздно?

Перенос ИК-4 в необычную для неё синтаксическую сре-

ду обычно вносит в предложение оттенок официальности:

4                                  4

Поезд отправляется. Прошу занять места.        /-—~\

На протяжении курса отмечались случаи пе реноса ИК^З^

в неконечную синтагму многосинтагменного повествователь-

ного предложения:

4                            4

Однако/за время пути/

2а-3

Собака могла подрасти!

Подобное употребление ИК.-3 отмечается также в односин;

тагменных предложениях с частицами то. ведь:\

-——~~2——"""

А болтать-то мне когда?

2а-3

Мне болтать-то некогда! Л-

—— Куда ты идёшь?

— На лекцию.

2а-3

— Но^ведь лекции-то не будет! Л

Такой интонацией говорящий выражает своё отношение

к высказываемому. Это отношение можно было бы выразить

словами: «Как? Разве вы не знаете, не понимаете?». Реже в

подобной функции употребляется ИК-4.                  ,-

И наконец, синтагматическое членение также может быть V

средством выражения эмоциональных оттенков. Так, неожи- У

данность вывода часто передаётся вычленением последнего ,

слова или словосочетания в синтагму, перед которой обыч-

но бывает пауза, передаваемая на письме многоточием:
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... ко мне сразу бросилось несколько человек /... с деньгами.

(Из шутки.)

3-4                   3-4

Не зная иностранного языка, / ты никогда не поймёшь /

1-2                                  1

молчание иностранца или / молчание иностранца.

Знаки препинания лишь в незначительной степени отра-

жают стилистические и эмоциональные оттенки предложе-

ния. Так, предложения^ с восклицательным знаком произно-

сятся по-разному:

—'2а

X'   Автобус идёт!

„-^-3

/^ /У Закройте, пожалуйста, окно!

2а-4

/К   Объясните свой поступок!

5

у   Какой сегодня день!

4а

X'   Какие туфли я купила!

2а-3

^   Мне болтать-то некогда!

з

У'  Они живут так далеко! (Подобное употребление ИК-3

отмечается со словами так, такой, выражающими количест-

во или степень качества).

КОНТРОЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ

1. Как могут варьироваться ИК в потоке речи?

2. Как возникают переходные типы ИК?

3. В каких синтаксических конструкциях употребляется

ИК-1 с нерезким понижением тона (переход к ИК-2), ИК-3

с нерезким повышением тона?

4. Что такое многозначность лексико-синтаксического

состава предложения?

5. Как конкретизируется многозначность лексико-синтак-

сического состава на письме и в звучащей речи?

6. В каких предложениях типы ИК и синтагматическое

членение различают смысл?

7. Каковы смыслоразличительные возможности передви-

жения центра ИК?

8. Какие смысловые оттенки повествовательного предло-

жения может выражать интонация?

9. В каких синтаксических конструкциях ИК-3, ИК-4,
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•1К-4а могут выражать стилистические и эмоциональные от-

•енки?

10. Как взаимодействуют интонация и лексика предло-

кения?

ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНАЯ КОНТРОЛЬНАЯ РАБОТА

ПО ИНТОНАЦИИ

(Сводка употребления интонационных конструкций)

Прочитайте предложения и объясните употребление ИК.

В скобках указаны номера упражнений, а также, в неко-

•орых случаях, страницы, где можно проверить пункты

юнтрольной работы.)

ИК-1

1

1. Она оделась во всё белое, (упр. 7, 52)

1                                 1

2. Она оделась во всё белое, / чтобы её сразу заметили.

(упр. 113, 114)

1                                         1

3. Статья называлась так: / «Как он стал инженером».

(упр. 52)

1                        1             1

4. Вот паспорт,/вот билет,/вот деньги, (упр. 61, 62)

1

5. Музыкальная викторина:/в двадцать часов десять

1

минут, (упр. 108)

1                                     3

6. Александр Иванович, / редактор нашей газеты, / прие-

1

дет через два дня. (упр. 105, 106)

1            3

7. Если будет дождь,/ты поедешь на экскурсию? (упр.

108)

ИК-2, ИК-2а:

2

1. Где он живёт? (упр. 13, 14)

3                        2

2. Он живёт на первом/или втором этаже? (упр. 77)

2

3. Он живёт на первом этаже, (упр. 69, 70)
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3                                             2

4. Вы сможете к нам приехать? В пятницу? (упр. 80)

2а

5. Автобус идёт! (упр. 13, 52, 53)

2а

6. Какая глупость! (упр. 13, 52, 53, 120)

ик-з:

3

1. Он уезжает завтра? (упр. 18, 53)

2

2. — Когда он уезжает?

— Завтра.

3

— Когда? (упр. 74)

2

3. — Какое сегодня число?

3                             1

— Какое сегодня число? Двадцатое сентября, (упр.

75)

333              1

4. Купи колбасу,/чай,/сахар/и масло, (упр. 61, 62)

3

5. В этой комнате/никого нет. (упр. 55, 56)

3                                1

6. Она оделась во всё белое,/чтобы её сразу заметили.

(упр. 113, 114)

3

7. Закройте окно! (упр. 86)

3

8. Они живут так далеко! (стр. 183)

3

9. Но ведь лекции-то не будет! (упр. 62)

ИК-4, ИК-4а:

4

1. А Нина Михайловна? (упр. 24, 54)

2а                           44

2. Запиши, кого мы пригласили: / Петю, / Наташу, / Та-

4           1

мару/и Николая, (упр. 61, 62)

4                    1

3. Это лекарство/получите в аптеке, (упр. 55, 56, 59)

4

4. Она оделась во всё белое, / чтобы её сразу заметили.

(упр. 113, 114)
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4

5. Выводы? (упр. 78)

4

6. Почему ты не сообщил мне об этом? (стр. 182)

4

7. Объясни свой поступок! (стр. 183)

4а                    4а

8. Им нравились огни реклам, / витрины магазинов,/

1

оживлённые лица прохожих, (упр. 59)

4а

9. Какой стол низкий! (упр. 43, 59, стр. 183)

ИК-5:

5

1. Какой он человек! (упр. 43, 54)

О

2. Что вы сделали!

5

3. Как вы можете так говорить!

5

4. Если бы я знал об этом раньше!
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МЕТОДИЧЕСКИЕ КОММЕНТАРИИ

ДЛЯ ПРЕПОДАВАТЕЛЕЙ

Особенности использования I части курса на началь-

ном и продвинутом этапах обучения языку. Курс может

быть рассчитан на разное количество часов. Наиболее тща-

тельной и кропотливой работы требует I часть. По имею-

щемуся у нас опыту, вводный фонетический курс на началь-

ном этапе требует от 40 до 60 часов занятий, на продвинутом

этапе—от 30 до 40. Важно подчеркнуть, что эти 40-60

часов отводятся не только на произношение. За это время

у иностранцев активизируются в речи основные типы диа-

логов, закладываются основы понимания речи на слух.

Произношение—строение диалога—понимание простой ре-

чи на слух—только так понимаются задачи вводного курса,

и в таком направлении развёртывается материал упражнений.

При составлении программы для продвинутого этапа же-

лательно наибольшее количество отведённых на фонетику

занятий провести в первую половину срока. Так, один из

возможных вариантов общего коррективного курса для ино-

странцев, совершенствующих своё знание русского языка,

включает 12 часов еженедельных практических занятий. Из

них в первые две недели пятимесячного срока было 8 часов

фонетики и 4 часа разговорной практики. Затем шло посте-

пенное уменьшение часов по фонетике до 2-х часов в по-

следнюю четверть срока. В это расписание не входили часы

самостоятельных занятий в фонетическом кабинете.

На начальном этапе упражнения отрабатываются после-

довательно. Лексико-синтаксический материал каждого раз-

дела по усмотрению преподавателя можно сужать или рас-

ширять в определённых фонетических рамках. Для облегче-

ния такой работы в методических комментариях к каждому

разделу суммированы типы лексико-синтаксических конструк-
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ций, на которых строятся упражнения, и предложен допол-

нительный лексический материал.

Предполагается, что на продвинутом этапе упражнения

I части курса также будут выполняться последовательно, но

при этом одни упражнения тщательно прорабатываются, дру-

гие — только прочитываются. В наибольшей степени это заме-

чание относится к звукам. Дело в том, что на продвинутом

этапе в произношении иностранцев, ранее мало занимав-

шихся фонетикой, выделяются звуки, которые трудны для

них во всех позициях. Обычно такие звуки считаются не-

поставленными. Другие звуки трудны лишь в отдельных

позициях и часто считаются поставленными, хотя на самом

деле именно эти недоработки составляют одну из наиболее

устойчивых черт иностранного акцента. Наиболее типичные

позиции учтены в упражнениях курса и называются как в

заглавиях, так и в тематическом указателе. Однако для

продвинутого этапа характерны случаи, когда трудность от-

дельных позиций устанавливается индивидуально, обычно

при прочитывании упражнений. Не надо думать, что это

потребует много времени: чтение всех упражнений I части

не займёт более полутора часов. Сочетание работы над

«трудными» звуками и трудными позициями «лёгких» зву-

ков приведёт к конечной цели — установлению русской ар-

тикуляционной базы.

На продвинутом этапе обучения языку особенно остро

встаёт вопрос о необходимости самоконтроля над своим

произношением. Когда человек говорит на иностранном

языке относительно свободно, но с акцентом, ему обыч-

но трудно выработать новую привычку следить и за выбором

слов и за правильным произношением. Практика показыва-

ет, что при развитии самоконтроля говорящий устаёт от

напряжения, так как преподавателю приходится останав-

ливать его почти через каждые 2-3 слова. Временно замед-

ляется темп прохождения программы, особенно на первых

уроках. Однако уже через два или три занятия говорящий

гораздо легче преодолевает первоначальные трудности, че-

рез 6-8 занятий восстанавливается обычный темп работы.

Проходит ещё некоторое время, и самоконтроль над про-

изношением становится привычкой, активно идёт процесс ав-

томатизации произношения. Развитием самоконтроля удоб-

нее всего заниматься на уроках по разговорной речи. С

первого же занятия важно не пропускать ни одной ошибки

на пройденный материал. Самоконтроль начинается не тогда,
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когда весь материал пройден, а когда поставлен хотя бы

один звук. Это должно стать правилом для всех этапов обу-

чения языку. Такая методика значительно ускорит процесс

автоматизации тех звуков и интонационных конструкций,

которые будут даны позднее. При этом важно отметить два

методических момента: 1) преподаватель останавливает го-

ворящего и предлагает исправить ошибку сразу же; 2) по

окончании рассказа преподаватель обобщает ошибки и пред-

лагаег тот или иной вид упражнений на дом.

Комментарии к I разделу 1 части. В этом разделе от-

рабатывается место и способ артикуляции русских соглас-

ных и гласных, закладываются основы артикуляции слова

и слитного произношения безударных частей односинтагмен-

ного предложения. В упражнениях 10, 12 начинается рабо-

та над сочетанием согласных с []]. В дальнейшем это уско-

рит работу над сочетаниями типа та-тя-тья.

При слитном произношении нельзя пропускать ошибки

на отдельные звуки и ритмику слова. Чрезвычайно важно

осознать: если преподаватель будет пропускать ошибки в сло-

вах и отдельных звуках при работе над интонацией, то вся

предыдущая и последующая работа даст незначительные

результаты и приведёт к большой потере времени.

Лексико-синтаксический материал I раздела

я ем, пью, пою, стою, танцую

ты ешь, пьёшь, поёшь, стоишь, танцуешь

он ест, пьёт, поёт, стоит, танцует

Это мой стакан, моя сумка, моё окно, наш поэт, наша ком-

ната, наше окно, наши поэты.

Он и она, я и он, ты и мы.

Она там. Там опасно. Анна стоит на мосту*. Там стоит на-

ша машина.

— Кто это?        — Что ты пьёшь?     — Что ты

— Это Анна.       — Я пью сок.           ешь?

— Что это?         — Какой сок пьёт — Я ем суп.

— Это сумка.          Наташа?

— Томатный.

По усмотрению преподавателя лексический материал мо-

жет быть расширен, например:

упр. 3: тост, пост, стол, мост, пуст, стон и др.

* Введение конструкции «на мосту» объясняется ограниченностью

фонетического материала.
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упр. 5: атом — о том — оптом, сон — соната, панама

и др.

упр. 8: мука—муха, он макал—он махал и др.

упр. 9: отпуск, спуск, кнопка, пакт — акт — кто-то и др.

упр. 10: ем—съем, ест—съест.

упр. 11: туман—туманы, пост—посты, коса—косы,

тост—тосты, куст—кусты; он сыт, он умыт

и др.

упр. 12: съёмка—шум, я съем—мы шьём, ты съешь—

ты шьёшь, он съест—он шьёт.

упр. 15: мыться, кататься, спасаться, кусаться, купать-

ся, успокоиться и др.

Комментарии ко II разделу. В этом разделе на матери-

але звонких согласных закрепляются три зоны артикуля-

ции русских согласных, расширяются упражнения по ритми-

ке слова, вводятся ИК-3 и ИК-4, что значительно расширяет

возможности развития речи. Ограничение заключается в

том, что ещё нельзя употреблять слова с мягкими соглас-

ными. Упражнения на озвончение и оглушение согласных

можно использовать выборочно.

Лексико-синтаксический материал II раздела

я даю, дал, дала; ты даёшь, дал, дала; он даёт, дал, дала.

Я иду домой. Я еду туда. (Но не: идёшь, едешь)

я могу, хожу, живу, ношу (Но не: ходит, несёшь)

Вот ваша (её, его, моя, твоя, наша) новая сумка.

Там холодно, глубоко, сухо. Вот остановка автобуса.

— Кто он?            — Как его зовут?

— Он музыкант.      — Антон. (Но не: меня зовут).

— Вы знакомы?       — Это ваша сумка?

— Да, мы знакомы.   — Моя.

— Там стоит шкаф.    — Я живу на шестом этаже.

— А у окна?         — А Наташа и Зоя?

— У окна стоит стол. — Наташа и Зоя тоже живут там.

Лексико-синтаксический материал II раздела целесооб-

разно закреплять и расширять в коротких диалогах. При

этом предложения с глаголами и местоимениями удобнее

закреплять и расширять после упр 18 (ИК-3): Он был там?

Она была там? Вы из Москвы? Откуда вы? и т.д. При

работе над озвончением-оглушением согласных: Как её зо-

вут? Как вас зовут?
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Комментарии к 111 разделу. Основное фонетическое со-

держание этого раздела—противопоставление сочетаний ти-

па та-тя-тья. Артикуляционная база для этих упражнений

подготавливалась в предыдущих разделах (па-пья, ша-шья,

са-сья, за-зья, ба-бья, ва-вья).

Лексико-синтаксический материал III раздела

После 27, 28 и 29 упражнений можно добавлять все

формы ранее данных глаголов в настоящем времени, после

32 упражнения—в прошедшем времени.

— Куда ты идёшь?

— Я ИДУ в магазин (кафе, институт, домби).

— Откуда вы приехали?

— Я приехал из Англии.

— Где ты живёшь?

— Я живу в Москве (Минске, Киеве, Ленинграде).

— Где ты обедаешь?

— Я обедаю дома (в кафе).

— Сколько вам лет?

— Мне двадцать лет (тридцать два года).

— Как вас (тебя) зовут?

— Меня зовут Алексей.

— У вас (тебя) есть карандаш?

— Да, у меня есть карандаш.

— Когда ты встаёшь (ложишься спать, обедаешь)?

— Я встаю в восемь часов утра.

— Когда начинается (кончается) урок?

— В три часа дня.

— Какое сегодня число?

— Сегодня четвёртое сентября.

— Какие языки вы знаете?

— Я знаю английский.

— Вы говорите по-русски?

— Немного.                                        ,

Чей это паспорт? Ваш?
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После 28, 29 упражнений необходимо переходить к

закреплению материала по развитию речи (на начальном

этапе). Начиная с 33 упражнения широкий фонетический ма-

териал позволяет сделать эту задачу одной из центральных.

По усмотрению преподавателя лексико-синтаксический ма-

териал упражнений может быть расширен. Так, например,

в 34 упражнении при описании комнаты можно активизи-

ровать конструкции у окна—в углу—на столе, глаголы

лежать, стоять, висеть: Вот стол. На столе лежат книги

и тетради. Вот шкаф. Шкаф стоит в углу. В шкафу ви-

сят платья и костюмы и т.п.

упр. 35: на пройденной лексике можно закрепить конструк-

цию: У вас есть книга (тетрадь, платок, шляпа,

тёмный костюм и т.д.)?

упр. 37: закрепление конструкции с чей, чья можно про-

вести на основной и дополнительной лексике 35

упражнения. Повторить глаголы, относящиеся к

занятиям: заниматься, читать, писать, объяснять,

спрашивать, отвечать, переводить.

упр. 38: Каждый может рассказать о себе в первом лице

и задать вопросы товарищу (ты и вы). Далее мож-

но расширить лексику, относящуюся к уроку. (Кто

сегодня дежурный? Где мел? Кто отсутствует?

Кто болен? Вы опоздали? и т.д.)

упр. 39, 40: Можно расширить материал для рассказа о се-

бе (откуда приехал, где учится, кем хочет быть,

где живёт, как работает и т.д.).

При расширении материала необходимо развивать диало-

гическую и монологическую форму речи, следить за само-

контролем над произношением.

Комментарии ко II части курса. После вводной части

работа над курсом ведётся параллельно с занятиями по грам-

матике. При повторении материала (I раздел) желательно

придерживаться принципа: выполнять все упражнения по-

следовательно, прочитывая то, что уже усвоено и тщатель-

но прорабатывая то, что усвоено недостаточно. По усмот-

рению преподавателя трудные (синтаксически) предложения

и словосочетания могут быть опущены.

При изучении употребления интонационных конструкций

в речи некоторые упражнения могут быть отложены на бо-

лее поздний срок. Так, в зависимости от степени знания
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языка могут быть временно опущены упражнения на раз-

личение ИК-4 и ИК-4а. При изучении перечисления можно

ограничиться простыми примерами и пропустить стихотворе-

ние С. Я. Маршака «Багаж».

Комментарии к III части. Первый раздел этой части—

тренировочный и может быть использован в нефилологичес-

кой аудитории. Последние два раздела предназначены глав-

ным образом для филологов. В нефилологической аудитории

этот материал может быть использован лишь на продвину-

том этапе обучения языку.

На основе сведений, полученных из курса, можно само-

стоятельно продолжать наблюдения над строением звучащей

речи. Эти наблюдения можно вести, например, по таким

линиям:

1) Особенности индивидуального произношения говоря-

щих.

2) Интонация и лексико-синтаксический состав предложе-

ния. Роль лексики при выражении стилистических и

эмоциональных оттенков предложения.

3) Употребление ИК в сложном предложении.

4) Закономерности синтагматического членения простого

и сложного предложений.

5) Смыслоразличительные возможности синтагматическо-

го членения.

6) Стилистические возможности ИК-3, ИК-4, ИК-4а.

7) Сопоставление интонации русского и родного языков.

8) Сопоставление основных типов диалога (синтаксис и

интонация) в русском и родном языках.

Справочным материалом для этих наблюдений могут быть

объяснения и контрольные вопросы последних двух разделов

курса.
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ОТВЕТЫ К ЗАДАНИЯМ

Ответ № 1. Упражнение 10, стр. 21

я пою, я пью, он поёт, она поёт, он пьёт, она пьёт, мой

стакан, моя комната, моё окно.

Ответ № 2. Упражнение 12, стр. 23

ты стоишь, ты поёшь, ты ешь, ты пьёшь, машина, на-

ша, наше, наши.

Примечание: оттенки [ъа], [ъэ], [ъы] различаются только в

отчётливом произношении.

Ответ № 3. Упражнение 14, стр. 26

1. я ем, ты ешь, он ест; я пью, ты пьёшь, он пьёт.

2. []'а стл]у], [ты стлйш], [он стлйт]; []а пл]'у], [ты пл]бш],

[он пл]ст].

Ответ № 4. Контрольная работа № 1, стр. 28

1. яйцо, цена, цитата, ешь и пьёшь, там и тут, поэтому.

2. [мои стлкан], [мл]'а кбмнътъ], [мл]б лкнб], []'эм^ы п]у],

[п]у и ]эм], [он"~'ы лна], [лна и он].

Ответ № 5. Упражнение 17, стр. 33

1. Вот её сумка. Вот её сумка. Вот его папка. Вот его пап-

ка. Как её зовут? Как её зовут? Как его зовут? Как

его зовут?

2. []'а дл]'у], [ты дл]бш], [он дл]бт], []а знаиу], [ты знаиьш],

[он знаиьт], [иивб злвут Сашъ], [ии]'б злвут Нлташъ].

Ответ № 6. Упражнение 22, стр. 39

уже, тоже, на шестом этаже, живу, живут, ты знаешь.

Ответ № 7. Упражнение 23, стр. 41

(гъллва], [хблъднъ], [лна стл]алъ], []'аблъкъ].

Ответ № 8. Упражнение 25, стр. 43
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[слды], [сат], [ф^слду], [пъд злнтбм], [път^стллом],

|ф'~'своп дом], [лстанофкъ лфтббусъ].

Ответ № 9. Контрольная работа № 2, стр. 44

[\а знаиу], [ты знаиьш], [он знаиьт], [лна знаиьт], [он

знал], [лна зпалъ], [он был], [лна была], [злвбт], [зуп],

[лбшкъ], [лстлнбфкъ лфтббусъ].

Ответ № 10. Упражнение 26, стр. 47

1. был, бил, видно, он живёт, буфет.

2. [лб'эт], [выстъфкъ], [п]эсъ], [п'атыи"~'иташ] или [э^аш].

Ответ № 11. Контрольная работа М' 3, стр. 50

1. Татьяна, судья, он сел, он съел, быть, бить, вес, весь,

живём, письмо.

2. [жыв'бш], [стлт']а], [д'эн'], [ид'бт], [мъглз'йн], [ужынъл]

или [ужынъ^].

Ответ № 12. Упражнение 80, стр. 53

1. я не знаю, ты не знаешь, он не знает, тепло, мать и

отец, отец и мать.

2. [он п^шъ^г], [вы п'йц[ъ'''т'ь], [т'иж6лыи], [с'ивбдн'ъ] или

[с^шбдн^ь"], [мат' и сын], [сын'~'ы мат'].

Ответ № 13. Упражнение 31, стр. 54

1. я делаю, ты делаешь, он делает; заниматься; он ложит-

ся спать.

2. [мы д'элъиьм], [вы д'элъиьт'ь], [лн'й д'элъиут], [он

зън'нмаиьц:ъ], [ллжыц:ъ спат'].

Ответ № 14. Контрольная работа № 4, стр. 55

1. я пишу, ты пишешь, он пишет, мы пишем, вы пишете,

они пишут; светло, ясно, статья, дело, дела.

2. [мы н'и знаиьм], [вы н'и знаиьт'ь], [лн'й н'и знаиут],

[лт'эц'~'ы мат'], [мат' и лт'эц], [лбиисн'ат'1, [с'им]а].

Ответ № 15. Упражнение 32, стр. 57

1. июль, цель, соль, пальто, большой, факультет, полный,

больной.

2. [скбл'къ], [блл'н'йцъ], [угъл], [угъл'1, [склзалъ], [склза-

л'и], [он л']'от].

Ответ № 16. Упражнение 34, стр. 59

[с'ир']бзнъ], [д'эр'ьвъ], [с'ир']бзныи длклат], [т'ьл'иф6н].

Ответ № 17. Контрольная работа № 5, стр. 61       •
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1, [иинвар'], [с'ькр'итар'], [друз'|а], [лрглн'нзацыиъ], [п'йс'-

м'ьныи].

Ответ № 18. Упражнение 42, стр. 70

1. ночь, чей, чья, учёный, лекции, ты читаешь.

2. [ш':итат'], [в'эш':], [плаш':], [нъч'инаиьц:ъ] или [ъ3], [ф

п'ат' ч'исбф].

Ответ № 19. Упражнение 61, стр. 94

2

1. — Какие русские имена ты знаешь?

1                               4          4

— Я знаю уже много русских имён: / Саша, / Маша,

4441                                       1

/ Миша, / Лена, / Оля, / Володя. Так зовут моих друзей.

2

2. — Какие виды транспорта ты знаешь?

133           3              3

— Сейчас скажу. Самолёт, / поезд, / автобус, / трамвай, /

3          1

троллейбус, /такси.

2

3. — В каких городах ты был?

4                  444

— Я был в Москве, / Ленинграде, / Киеве, / Баку / и в

1

Ялте.

Ответ № 20. Упражнение 62, стр. 98

2444

Дама сдавала в багаж: / диван, / чемодан, / саквояж, / кар-

4а        4        4а       4а              1

тину, / корзину, / картонку / и маленькую / собачонку.

4а                                        2

Выдали даме на станции / четыре зелёных квитанции / о

1444

том, что получен багаж: / диван, / чемодан, / саквояж, / кар-

4        4        4а        4              1

тина, / корзина, /' картонка / и маленькая / собачонка.

1                                     1

Вещи везут на перрон. / Кидают в открытый вагон. / Го-

2а     2а              4444

тово. / Уложен багаж: / диван, / чемодан, / саквояж, / картина,/

4          4а          4                 1

корзина,/картонка / и маленькая/собачонка.

3                       1

Но только раздался звонок, / удрал из вагона щенок.
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2а                                 23

Хватились на станции Дно: /потеряно место одно./ В

13        334

испуге считают багаж: / диван, / чемодан, /саквояж, /карти-

44         2               2а

на, / корзина, / картонка... / Товарищи! Где собачонка? Вдруг

1                3    2а                    1       4а

видят: / стоит у колёс / огромный/взъерошенный пёс. / Пойма-

1                        4а

ли его—/и в багаж,/туда, где лежал саквояж, / картина,

4а                   4а      1

корзина, картонка, / где прежде была / собачонка.

1           4а

Приехали в город Житомир. / Носильщик пятнадцатый

2а                      4а       4а        4а

номер / везёт на тележке багаж: / диван, / чемодан, / саквояж,

4а                4а        1

/картину, корзину, картонку,/а сзади ведут / собачонку.

3                            23

Собака-то как зарычит. / А дама-то как закричит: / — Раз-

2а        2а      2а       2               23

бойники! / Воры! / Уроды! / Собака — /не той породы!

2а            3     2а              33

Швырнула она / чемодан, / ногой отпихнула / диван, /корзи-

33                           2а

ну, / картину, / картонку ... / — Отдайте мою собачонку!

4                     4

— Позвольте, гражданка! / На станции, /согласно багаж-

4                 4а      2      4        4

ной квитанции, / от вас получили / багаж: / диван, / чемодан, /

4444

саквояж, / картину, корзину, / картонку / и маленькую соба-

чонку.

12                     33                      1

Однако,/за время пути/собака/могла подрасти!

Комментарий.

1. Средства эмоциональной интонации: различная сте-

пень выраженности ИК-2а, ИК-3, ИК-4, ИК-4а по тону.

длительности гласных, силе звука; переходные типы инто-

национных конструкций, например; ИК-12 в синтагме /одна-

ко/, ИК-23 в синтагмах /потеряно место одно/, /а дама-

то как закричит/, /не той породы/ и др.

2. Несколько нераспространённых членов перечисления

могут входить в одну синтагму: /картина, корзина, картонка./,

Ответ № 21. Упражнение 70, стр. 108             •
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Примерные ситуации.

2

Я вчера получил письмо. А он сказал, что сегодня...

2

Письмо от брата. От матери я ещё ничего пе получал. ...

Ответ №22. Упражнение 75, стр. 117

12

1. — У меня есть номер твоего телефона. Но я хочу про-

13      4

верить. Как начинается твой телефон?

4

— 139...

3

— 139?

1        4           1

— Да,/139-/15-05.

2

2. — Какая завтра будет погода?

з                           1

— Какая завтра будет погода? Думаю, что хорошая.

(Повторение вопроса при ответе.)

2

3. — Где вы остановились?

1

— В гостинице «Минск».

3

— Где?

1                     3

— В гостинице «Минск». Вы знаете эту гостиницу?

3

— Знаю ли я эту гостиницу? А! Это новая гостиница

2а

на улице Горького!

3

4. — Вас раздражает уличный шум?

3            1

— Раздражает ли меня уличный шум? Иногда.

Ответ № 23. Упражнение 76, стр. 118

1. — Вы довольны своим новым фильмом?

2. — Вам понравилась эта выставка?

3. — Кто, по вашему мнению, будет чемпионом?

4. — Какова цель вашего приезда в Советский Союз?

Ответ № 24. Упражнение 79, стр. 121

199

3

1. — Кто этот человек?

1

— Это самый молодой профессор в нашем институте.

2

— А сколько ему лет?

1'

— Тридцать два,

2

2. — Как вас зовут?

— Саша.

4

— А как ваше полное имя? (сопоставительный союз а)

1

— Александр.

4

— А отчество?

1

— Александр Николаевич.

3

3. — Вы давно приехали?

1

— Два дня назад.

4

— А когда приехал ваш брат? (сопоставительный союз а)

1

— Сегодня вечером.

2

4. — Где вы отдыхали?

1

— В Крыму.

4

— А где вы отдыхали в прошлом году? (сопоставитель-

ный союз а)

1

— На Кавказе.

4

— А куда вы собираетесь поехать на следующий год?

(то же)

— На Украину.

Ответ №25. Упражнение 81, стр. 123

3

1. —Вам журналы за октябрь, ноябрь и декабрь?

1          1

— Да, / за эти месяцы.
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3

2. — Вам журналы за октябрь, ноябрь и декабрь?

1    I

— Да,/мне.

33                3

3. — Вам суп,/котлеты / и компот?

1                1

~ Да, / три блюда.

3

4. — Вам суп, котлеты и компот?

1    1

— Да,/мне.

443

5. — У нас будут занятия в понедельник, / вторник / и среду?

1                  1

— Да,/ в эти дни.

3

6. — У нас будут занятия в понедельник, вторник и среду?

— Да,/ будут.

3

7. — Вы были в Дании, Франции и Англии?

1                 1

— Да, / я был в этих странах.

3

8. — Вы были в Дании, Англии и Франции?

1     1

— Да, / я был в этих странах.

Ответ № 26. Упражнение 82, стр. 125

2                                              3

1. — Неужели вы сами несли этот чемодан? Ведь он такой

тяжёлый!

2          2а

2. — А что если он не придёт? Ну что мы тогда будем

делать!

2

3. — А вдруг он опоздает? Следующий поезд через два

2з

часа.

— •                                               13

4. — Это здание построено в современном стиле. Да?

3                               3

5. — Утренним поездом лучше ехать? Да?

3                 3

6. — Вы не собираетесь идти домой? А?

Ответ № 27. Упражнение 88, стр. 127
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1

НА ПОДГОТОВИТЕЛЬНОМ ФАКУЛЬТЕТЕ

1

Вот подготовительный факультет МГУ. Здесь учатся ино-

1                   444"

странны— / будущие филологи, / историки, / физики, / мате-

1                          3

матики. Самый трудный предмет на подготовительном фа-

1                        4а

культёте—/русский язык. В течение учебного года / сту-

1

дёнты учатся говорить по-русски, / слушать и записывать

11                                 11

лекции, / читать книги,/петь русские песни. Звенит звонок.

4а                1                 1

Из аудиторий / выходят студенты. У них перерыв. Вот раз-

1                              4                       1

говаривают двое. Они говорят медленно,/но правильно.

2

— Что ты вчера делал?

1

— Я занимался в фонетическом кабинете, / слушал уп-

1                        1

ражнёния по интонации. В кабинете были две девушки. Они

1

писали звуковое письмо родителям.

2

— А как это?

3                                        1

— Наш техник Володя / записал их голоса на плёнку.

1

Сначала они пропели так: ту-ту-ту-ту-ту-ту-ту-ту-ту-ту... Это

1                        1

позывные Москвы. Потом они сказали по-русски: / Говорит

2а

Москва!

4

— А потом?

1             4

— А потом они стали говорить по-немецки. А ты что де-

лал вчера?

1

— Я был в театре, (точнее: переходный тип I2)

23                                2

— В каком? В оперном / или драматическом?

1

— В оперном.
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3                    2

Ты слушал оперу / или смотрел балет?

I2

— Я слушал оперу.

4            1

Но вот они уже не разговаривают, / а слушают:

2а

— Внимание! Говорит радиоузел подготовительного фа-

2а                   1

культета! Передаём объявления.

4                                             1

Сегодня вечером / состоится футбольный матч. Играют

4

объединённые команды Латинской Америки / и Западной Ев-

1

ропы.

3                                 1

Завтра/ состоятся соревнования по плаванию. Выступа-

44               4а              1

ют студенты Гвинеи, / Франции, / Финляндии / и Швеции.

1

Приглашаем болельщиков.

Ответ № 28. Упражнение 84, стр. 128

В МАГАЗИНЕ

1                   1

Мы входим в продовольственный магазин, / в гастроном.

4                       4а             1

В магазине / продавцы в белых халатах / и белых шапочках.

1з                  4

Они отпускают продукты: / взвешивают масло, / режут кол-

4      _         4                        1

басу, / заворачивают сыр в бумагу, / кладут конфеты в па-

1                          1

кеты. А вот мама и дочка. Мама учит дочку покупать. Это

1        2а

интересно и нам. Послушаем, что они говорят!

2а             3

— Ниночка,/тебе всё понятно?

4                                                3

— Да, мама. Сначала надо заплатить деньги / и выбить

1                 313

чек. Я подхожу к кассе / и говорю: / два рубля /шестьдесят

1      -       '      1     2а

пять копеек. Кассир даёт мне чек. Мамочка! Наверное, не

203

3        1                               23

кассир, / а кассирша. Здесь чеки выбивают одни женщины.

1       4

— Можно и так. А потом?

4         4    4а      2а

— Потом я подхожу к продавцу, / даю чек, / и ... Ма-

I2

ма! В этом магазине отпускают продукты одни женщины,

3                  1

Наверное, надо говорить не продавец, / а продавщица.

1               131

— Да, Нина,/ты права. Есть кассир/и кассирша,/про-

з            1                   1

давец / и продавщица. Но о женщинах тоже говорят: / кас-

1         1                    4

сир,/продавец. А что ты делаешь дальше?

1     3                                                3

— Я говорю: / дайте мне, пожалуйста, / бутылку молока,

3                    1

двести грамм сыру, / и полкилб колбасы.

1

— Всё правильно.

2                    1            1

Ну что же, / Ниночке всё понятно, / и нам тоже. Идём

1

дальше.

Ответ № 29. Упражнение 85, стр. 128

НА УЛИЦЕ

2а             2а                                    2

— Мальчик! Скажи нам, / как пройти на Красную пло-

щадь?

1                                                                    1

— Хорошо. Сейчас вы находитесь на площади Маяков-

ского.

1

— Совершенно верно.

3                                  4

— На Красную площадь / можно ехать троллейбусом, /

4                        1        2

на метро / и идти пешком. Как вы хотите?

1

— Мы хотим идти пешком.

3                      2

— Вы хотите идти по левой / или по правой стороне

улицы?

204

1                ^                 1

— Не думала об этом. По левой.

1

— Тогда вам надо перейти на противоположную сторо-

1

ну улицы. Вот подземный переход. Перейдёте через под-

4                       4               1

зёмный переход / и пойдёте мимо гастронома,/мимо рестора-

нов.

3

— А долго нам идти?

1

— Минут двадцать-двадцать пять. Около магазина «По-

3                                  1

дарки» / вы увидите подземный переход. Вы спуститесь

4               1                 1

вниз / и пойдёте прямо. Там есть указатели. Потом поднй-

4                       1

метесь наверх / и увидите Красную площадь.

1                 1

— Спасибо. Ты очень подробно объяснил нам. До сви-

2а

дания!

2

— Всего хорошего!

(После слов находитесь, или, перейти, ехать останов-

ка в синтагме, а не членение.)

Ответ № 30. Упражнение 86, стр. 129

В АВТОБУСЕ

1

Мы садимся в автобус. В московских автобусах нет кон-

1                   2

дуктора. Пассажиры сами опускают деньги в кассу, / сами

1                        1          1

отрывают билеты. В автобусе много людей. Одни входят, /

1                    1

другие выходят. Пассажиры говорят друг другу:

2                  3

— Пожалуйста, / опустите пять копеек.

2            3

— Пожалуйста, / оторвите мне билет.

з                                1

— Пожалуйста, не опускайте пять копеек, / у меня десять.
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— Вы выходите на следующей остановке г'

1            1

— Нет, / не выхожу.

3

— Тогда разрешите мне пройти.

3

— До площади Революции ещё далеко?

1                      1                    2

— Ещё две остановки. Не беспокойтесь,/это конечная

2

остановка, / там все выходят.

3

— А конечная остановка далеко от метро?

1              1                                       1

— Нет,/недалеко. Надо немного вернуться назад.

3

— Вы не можете разменять мне деньги? У меня двад-

1

цать копеек.

1                      3                           1

— Могу. Вот вам пятачок / и пятнадцать копеек.

4а                                        1

Но на самом деле / многие пассажиры говорят быстрее.

2а

Давайте послушаем, как они говорят. (Повторяются отрыв-

ки разговоров в более быстром темпе речи.)

Комментарий.

В предложениях типа: Опустите пять копеек. Оторви-

те мне билет. Разрешите мне пройти.—употребление ИК-2

или ИК-2а выразит просьбу-требование, а употребление

ИК.-3, как это сделано в тексте, выразит вежливую прось-

бу. Такое произношение ограничивается глаголами, обозна-

чающими физические действия: пойдите, принесите, дайте,

поднимите и т.п.

Ответ № 31. Упражнение 87, стр. 129

МЫ ПОКУПАЕМ БИЛЕТЫ В КИНО

1                     1

Вот кинотеатр. Мы подходим к кассе. У кассы стоит

1

очередь за билетами. Кажется, здесь идёт фильм «Война и

1.1                    1

{ир», / по роману Льва Толстого. Нам надо все узнать: / на

1                                                          1

;акбн фильм продают билеты,/на какой сеанс,/надо спро-

1                 1                 1

йть, кто последний, / и стать в очередь. Пабло спраши-

;ает:

2                                               3

— На какой фильм продают билеты? На «ВОЙНУ и мир»?

1                             1

— Да,/на «Войну и мир».

2"

— На какой сеанс?

1                              3                    1

— На разные сеансы. На вечерние / и дневные.

I2       з

— Кто последний? Вы? (переходный тип ИК-12)

1 1

—Да,/я.

1

— Мы за вами.

3                            1

Через десять минут/наша очередь подходит. Пабло го-

1

орит:

I2

— Два билета на пятнадцать сорок, пожалуйста.

2                3              I2

— Вам какие места? Поближе / или подальше?

1                           з

— В середине, пожалуйста,/пятнадцатый/или шестнад-

1

,атый ряд.

2

— Есть четырнадцатый.

4

— Какой?

1              4                              1

— Четырнадцатый ряд, / восьмое / и девятое места.

1    2

— Очень хорошо. Сколько с меня?

1

— Девяносто копеек за два билета.
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Ответ № 32. Упражнение 88, стр. 130

Я СЛУШАЮ РАДИО

3                ^       3             ^   1

Сегодня /' около восьми часов вечера / я включил радио.

1

— Говорит Москва. Московское время девятнадцать ча-

4а                      1                      1

сов/сорок восемь минут. Передаём объявления.

4

В кассах московских кинотеатров / начинается предвари-

4а                                   4

тельная продажа билетов / на новый художественный фильм /

1

«Гамлет».

з                              4

Второй часовой завод/приглашает на постоянную рабо-

4        1

ту / инженеров / и техников.

Заканчивается строительство новой гостиницы «Россия».

1                 4

В гостинице будет кинотеатр. Объявляется конкурс / на луч-

1

шее название кинотеатра.

1

О погоде. Сейчас в столице восемнадцать градусов теп-

1                   3                  1

ла. Завтра в Москве и области / ожидается облачная погода /

1                  1                     4а

с прояснениями, / временами дождь,/ветер северо-восточный,

1                       4а

/ умеренный, / температура днём / шестнадцать-восемнадцать

1

градусов. (Здесь, как и в других текстах, степень выражен-

ности ИК различна; практически нет необходимости разли-

чать переходные типы ИК.)

Ответ № 33. Упражнение 93, стр. 137

КЛЯКСА

3                  2

Среди однообразных букв на листе бумаги / одна кляк-

са умеет сохранить свою индивидуальность. Она никому не

1                 13                 1

подражает, / у неё своё лицо, / и прочитать её / не так-то про-

сто. (после сохранить—спорное членение.)

Ответ № 34. Упражнение 95, сто. 139

3                              4

Константин Симонов / — известный советский поэт, / дра-

4          1                            4а

матург, / публицист. Вот одно из его стихотворений,/котб-

4а            1

рое он написал во время войны,/в 1941 году:

2          2

Не сердитесь — /к лучшему, /

з

Что, себя не мучая, /

4а

Я пишу от случая /

1

До другого случая.

12

Письма пишут разные: /

4         4

Слёзные, / болезные, /

4

Иногда прекрасные,/

4а           1

Чаще — / бесполезные.

1

В письмах всё не скажется /'

2

И не всё услышится, /

4а

В письмах всё нам кажется, /'

1

Что не так напишется. /

3         4а

Коль вернусь — / так суженых /

2

Некогда отчитывать, /

3             4

А умру—/так хуже нет/

4а          1

Письма / перечитывать.
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3

Чтобы вам не бедствовать, /

3

Не возить их тачкою, /

4а

Будут путешествовать /

2

С вами тонкой пачкою, /

3

А замужней станете, /

з

Обо мне заплачете—/

з

Их легко достанете /

1

И легко припрячете.

2

От него, ревнивого,/

3

Заперевшись в комнате,/

3

Вы меня, ленивого, /

2

Добрым словом вспомните.

3

Скажете, что к лучшему, /

з

Память вам не мучая, /

3

Он писал от случая /

До другого случая.

(Обратите внимание на различную степень выраженности

ИК. Практически нет необходимости различать все ИК.)

Ответ № 35. Упражнение 96, стр. 141

МОДНИЦЫ

3              1а

Мухи—/ужасные модницы. Они останавливаются возле

каждого куска приглянувшейся им узорчатой паутины,/
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2              Ч

осматривают её, / ощупывают, / спрашивают у добродушного

1                 2          3    \

толстяка Паука: / — Почём миллиметр? — И платят обычно /

2

очень дорого.

Ответ № 36. Упражнение 98, стр. 142

3

1. Она столько раз читала письмо своего сына,/ что

1

через несколько дней знала его наизусть.

з

2. Чем ближе приближался пароход к берегам родной

земли,/ тем больше волновались плывущие на нём пасса-

1

жиры.

3

3. Он так устал за последние два года работы в

экспедиции,/ что решил сделать длительный перерыв.

4. Приехав в Москву через десять лет после своего

3               1

первого посещения,/ он не узнал этот город.

Ответ № 37. Упражнение 99, стр. 142

2

Мы с тобой бестолковые люди:/

3         4а

Что минута,/ то вспышка готова!

4а

Облегченье взволнованной груди,/

1

Неразумное, резкое слово.

2а

Говори же, когда ты сердита,

2

Всё, что душу волнует и мучит!

4а                            2

Будем, друг мой, / сердиться открыто:/

з                1

Легче мир/ и скорее наскучит.

14-
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3

Если проза в любви неизбежна,/

2

Так возьмём и с неё долю счастья:/

I2    5

После ссоры / так полно и нежно/

3       1

Возвращенье любви / и участья...

Ответ № 38. Упражнение 100, стр. 142

ЦЫПЛЁНОК

3

Не успел цыплёнок вылупиться,/ как тотчас получил

1   2а

замечание за то, что разбил яйцо. Бог ты мой! Откуда у

2а                                      2а

него такие манеры! Очевидно, это что-то наследственное!

ЛОСКУТ

2а

— Покрасьте меня!—просит лоскут.—Я уже себе и

4                                                            '                              2

палку подобрал для древка.  Остаётся только покра-

ситься.

2333

— В какой же тебя цвет? В зелёный? Чёрный? Оран-

жевый?

2

— Я плохо разбираюсь в цветах, — мнётся лоскут. — Мне

4а     2

бы только стать / знаменем.

(Здесь, как и в других текстах, практически нет необ-

ходимости различать трудные и спорные случаи членения.)

Ответ № 39. Упражнение 103, стр. 144
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ИЗ ВСТРЕЧ НА МОСКОВСКОМ КИНОФЕСТИВАЛЕ

4

На встрече с участниками Московского кинофестиваля/

4а

советский космонавт Константин Феоктистов / отвечал на

1

вопросы:

2

— Какой этап в работе космонавта самый трудный:

3            3

/подготовка к полёту,/ сам полёт или исследования после

2

посадки? -

4а                                                1

— Самое трудное сейчас — / это попасть в космонав-

1

ты;/ всё остальное значительно легче.

2

— Какой из последних фильмов вам особенно понра-

вился?

— Мне очень понравилась польская картина «Первый

1

день свободы».

3

— Есть ли что-либо общее в профессии космонавта и/

2

киноактёра?

1                                    2

— Думаю, что есть. Это переизбыток популярности.

Ответ № 40. Упражнение 104, стр. 144

БОЛТУНЬЯ

Основным средством выразительности первого чтения

(Ю. Ярцев) служит ритмика слова, которая отличается

большей самостоятельностью слогов по сравнению с ней-

тральной интонацией. Интонационная транскрипция отра-

жает чтение стихотворения артисткой Л. Пашковой. Обра-

тите внимание на употребление ИК.-3.

А что болтунья Лида, мол,

2

Это Вовка выдумал.

3

А болтать-то мне когда?/

3

Мне болтать-то некогда!
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^-^^х

з                  з

Драмкружок, /кружок по фото,/

3                3

Хоркружок /—мне петь охота,/

За кружок по рисованью

3

Тоже все голосовали.

3          1

А Марья Марковна сказала,

Когда я шла вчера из зала:/

12

—Драмкружок, кружок по фото—/

3

Это слишком много что-то.

Выбирай себе, дружок,

3

Один какой-нибудь кружок».

1

Ну, я выбрала по фото.../

3

Но мне ещё и петь охота,/

И за кружок по рисованью

3

Тоже все голосовали.

3

А что болтунья Лида, мол,/

1

Это Вовка выдумал.

з

А болтать-то мне когда?

2а

Мне болтать-то некогда!

4

У меня ещё нагрузки—/

1

По-немецки и по-русски.

з

Нам задание дано:

3           1

Чтенье/и грамматика.

1

Я сижу, гляжу в окно,/

3            1

И вдруг / там вижу мальчика.

1         3

Он говорит:/—«Иди сюда,/

4

Я тебе ирису дам.

1                2з

А я говорю:—/У меня нагрузки,

По-немецки и по-русски.

1       3

А он говорит:—Иди сюда,/

I4

Я тебе ирису дам.

А что болтунья Лида, мол,

2

Это Вовка выдумал.
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А болтать-то мне когда?

2а      2а

Мне болтать-то / некогда!

Ответ № 41. Упражнение 108, стр. 151

Я СЛУШАЮ ПРОГРАММУ РАДИОПЕРЕДАЧ

3

Когда я включил радио, / диктор читал программу

1                 4а

дневных радиопередач. Каждое предложение / диктор повто-

1

рял два раза.

1                                        1

Для школьников: /«Есть ли жизнь на других плане-

4а              1

тах» / — в четырнадцать часов / десять минут.

4

Для школьников: «Есть ли жизнь на других плане-

1

тах» / —в четырнадцать десять.

1                         4а

Песня Левко / из оперы Рймского-Корсакова / «Май-

1                        4а                1

екая ночь»/—в четырнадцать часов / пятьдесят минут.

4

Песня Левко из оперы Рймского-Корсакова «Майская

1

ночь»—,/ в четырнадцать пятьдесят.

1

Концерт по заявкам студентов /—в шестнадцать ча-

4а             1

сов / сорок минут.

4а                          1

Концерт по заявкам студентов/—в шестнадцать сорок.

1                   3

1. Если поезд будет опаздывать, / вы сообщите нам?

3

2. Вы сообщите нам, если поезд будет опаздывать?

2                    3

3. Если я вас очень попрошу, / вы сделаете это?

3

4. Вы сделаете это, если я вас очень попрошу?

I2          3

5. Французская выставка в Москве / вам понравилась?

3

6. Французская выставка в Москве вам понравилась?

216

Ответ № 42. Упражнение 109, стр. 156

3                      1

1. Здесь / они жили раньше.

3

2. Здесь они жили раньше?

3            1

3. В ресторане / был банкет.

3

4. В ресторане был банкет?

2а                            3         1

5. Товарищ Николаев! Директор этого завода/ в цехе.

1                                      3              1

6. Товарищ Николаев, / директор этого завода, / в цехе.

з                                2

7. Оппонент, думал докладчик, / не согласится с мои-

ми возражениями.

1                                     2

8. Оппонент думал; / докладчик не согласится с моими

возражениями.

1

9. Эта женщина говорила мне: / моя сестра хороший

1

врач.

3

10. Эта женщина, говорила мне моя сестра, / хороший

врач.

Г

11. Он спросил нас, сколько стоит билет до Ленинграда.

1

12. Он спросил нас: / «Сколько стоит билет до Ленин-

2

града?»

1                                         2

13. Шофёр спросил меня: / «Куда идёт эта дорога?»

Ответ № 43. Упражнение 110, стр. 156

1. Она была очень рада, когда к ней приходили гости.

2. Я помню, что вы мне говорили об этом.

13

3. Я помню, что вы мне говорили об этом.
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12

4. Сама статья мне не очень понравилась, / но с 66-

3                          1

щим выводом статьи / я вполне согласен.

3                12

5. Сама статья / мне не очень понравилась, / но с 66-

1

щим выводом статьи я вполне согласен.

4а                   2

6. Сама статья / мне не очень понравилась, / но с 66-

3                           1

щим выводом статьи / я вполне согласен.

4а

7. На спектакли Ленинградского театра / все билеты

1

уже проданы.

3

8. На спектакли Ленинградского театра / все билеты

1

уже проданы.

3                               4а

9. Их сын / возвращается из экспедиции / через два

1

месяца.

1

10. Их сын возвращается из экспедиции через два ме-

сяца.

Ответ № 44. Упражнение 111, стр. 157

АФОРИЗМЫ ПОЛЬСКОГО ПИСАТЕЛЯ

3

Польский писатель Станислав Ежи Лец—/ автор ос-

1

троумных афоризмов. Советский журнал «Иностранная

4а             1                         4а

литература» / опубликовал их. Некоторые из этих афоризмов /

12

дикторы поняли по-разному.

3                                       1

1. Каждый век / имеет своё средневековье.

2

2. Каждый век имеет своё средневековье.

з                       1

3. Окно в мир / можно заслонить газетой.

2а

4. Окно в мир можно заслонить газетой.
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3

5. Не зная иностранного языка, / ты никогда не пой-

1

мёшь молчания иностранца.

3                  2

6. Не зная иностранного языка, / ты никогда не пой-

мёшь молчания иностранца.

3

7. Вы думаете, этот автор сделал мало? Он снизил 66-

2

щий уровень.

3

8. То, что он умер, / ещё не доказывает того, что он

2а

ЖИЛ.

9. То, что он умер, ещё не доказывает того, что он

жил.

3

10. Можно раскрыть рот от восхищения, / а закрыть

12

его зевком.

3                    3

11. Можно раскрыть рот от восхищения, / а закрыть

его / зевком.

2а                                   2а

12. Помни! Никогда не изменяй правде! Изменяй

2а

правду!

2а                           2а

13. Помни! У человека нет выбора! Он должен быть

2а

человеком!

Передвижение центра ИК.-1 или ИК-2 и варианты чле-

нения позволяют по-разному осмыслить новое в высказыва-

нии. Степень выраженности ИК различна.

Ответ № 45. Упражнение 112, стр. 160

1       ,          1

1. а) Мне сказали, что он болен. Очень жаль.

12                           1

б) Мне сказали, что он болен. Я знаю.

Передвижение интонационного центра связано с различ-

ным осмыслением нового.

3                     1             1

в) Что он болен, / мне сказали. Я знаю.

Предложение двусинтагменное, так как новое и данное
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расчленено. Аналогичное строение повторяется в предложе-

ниях 2а—Зв.

2                            1

2. а) Мне сообщили, что он не может приехать. Жалко.

1                                 1

б) Мне сообщили, что он не может приехать. Я знаю.

3                1        1

в) Что он не может приехать, / мне сообщили. Я знаю.

2             2

3. а) Я не знал, как его успокоить. Он очень нервничал.

2

б) Я не знал, как его УСПОКОИТЬ. Все средства были ис-

12

пробованы.

з                  1

в) Как его успокоить, / я не знал. Все средства были ис-

12

пробованы.

2

4. а) Я буду очень беспокоиться, если ты не пришлёшь

телеграмму.

Новое в высказывании—беспокоиться. Новое и данное

не расчленено, поэтому предложение одпосинтагменное.

3

б) Если ты не пришлёшь телеграмму, / я буду очень бес-

1

ПОКОИТЬСЯ.

Новое в высказывании—беспокоиться. Предложение

двусинтагменное, так как новое и данное расчленено. Это

стало возможным в результате перестановки частей слож-

ноподчинённого предложения, так же, как и в предложе-

ниях 1в, 2в, Зв.

2

5. а) Если ты не хочешь, я не поеду.

Новое в высказывании — не поеду. Предложение одно-

синчагменное, так как известное и новое не расчленено.

Это стало возможным в результате малой распространён-

ности первой синтагмы.

1

б) Я не поеду, если ты не хочешь.

Смысловые отношения такие же, как в примерах 16, 26, 36.

з                               1

6. Я купил ту книгу, / о которой ты меня просил.

Новое в высказывании—просил. Смысловая связь меж-

ду главным и придаточным предложениями усиливается
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соотносительными членами ту — о которой. Подобные пред-

ложения обычно двусинтагменные.

Ответ № 46. Упражнение 113, стр. 160

1                                       1

1. а) Он говорил громко, / чтобы всем было слышно.

Новое в высказывании есть и в главной, и в придаточ-

ной частях предложения, поэтому предложение двусинтаг-

менное, обе синтагмы произносятся с ИК-1.

з                            1

б) Чтобы всем было слышно, / он говорил громко.

Новое в высказывании только в главной части, новое

и данное расчленено, поэтому предложение двусинтагмен-

ное, неконечная, семантически незавершённая синтагма

произносится с ИК-3.

з

в) Он говорил громко для того, / чтобы всем было

1

СЛЫШНО.

Новое в высказывании—слышно. То, что предполагает-

ся известным для собеседника, — он говорил громко —

заключено в неконечную, семантически незавершённую

синтагму, которая произносится с ИК-3.

3                                   1

г) Он говорил громко, / чтобы всем было слышно.

Интонационное строение предложения передаёт те же

смысловые отношения, что и в предыдущем примере. Ана-

логичные преобразования повторяются в примере 2.

1

2. а) Спектакль перенесли на другой день, / потому что

1

заболел ведущий актёр.

з

б) Так как заболел ведущий актёр, / спектакль пере-

несли на другой день.

3

в) Спектакль перенесли на другой день потому, / что

заболел ведущий актёр.

з

г) Спектакль перенесли на другой день, / потому что

1

заболел ведущий актёр.
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1

3. а) Мы ехали через большой мост, / который был по-

4а               1

строен / два года назад.

Новое в высказывании есть и в придаточной, и в глав-

ной частях. В речи это выражается ИК-1.

3

б) Мы ехали через большой мост, / который был по-

3              1

строен / два года назад.

Смысловые связи между частями сложного предложе-

ния усилены: новое в высказывании есть только в прида-

точной части: сообщается, что мост был построен два года

назад. То, что выражено в главной части, осознаётся

говорящим как уже известное.

з

4. Когда он путешествовал по Африке, / он записывал

1                       1

свой впечатления в блокнот, / чтобы ничего не забыть.

ИК-3 употребляется в неконечной семантически неза-

вершённой синтагме, которая по смыслу осознаётся как

данное (известное) в высказывании. Первая и вторая син-

тагмы связаны отношениями данного и нового. Это обстоя-

тельство затрудняет преобразование смысловых связей меж-

ду второй и третьей синтагмой, в которой содержится ещё

одна новая часть высказывания: объясняется цель действия.

Преобразование смысловых связей было бы возможно в

предложении, состоящем из ДВУХ частей:

3-4

Он записывал свой впечатления в блокнот, / чтобы ни-

1

чего не забыть.

Ответ № 47. Упражнение 115, стр. 162

1                                                        1

1. а) Наступила зима, / но работа экспедиции продолжа-

лась.

3

б) Несмотря на то, что наступила зима, / работа эк-

1

спедйции продолжалась.

3                                                1

в) Наступила зима, / но работа экспедиции продолжа-

лась.
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В этих предложениях повторяются смысловые отношения

сложноподчинённых предложений, разобранных выше, упот-

ребление ИК-1 свидетельствует о том, что новое в выска-

зывании есть в каждой части предложения. Замена ИК-1

на ИК-3 или ИК-4 усиливает смысловые связи между час-

тями предложения, новое в высказывании перемещается в

конец предложения.

1

2. а) Я понял, что он расстроен, / и поспешил закончить

1

разговор.

3

б) Я понял, что он расстроен, / и поспешил закончить

1

разговор.

В последнем примере средствами интонации усилены

смысловые связи между предложениями, подчёркивается

результативное значение союза; синтаксическими средствами

это можно было бы выразить так:

3-4

Я понял, что он расстроен, / и поэтому поспешил за-

1                                       3-4

кончить разговор, или: Так как я понял, что он расстро-

1

ен, / я поспешил закончить разговор.

Аналогичные преобразования повторяются в следующих

примерах.

з                          1

3. а) Взошло солнце—/ и степь сразу ожила.

1                         1

б) Взошло солнце, / и степь сразу ожила.

1                              1

4. а) Мы сидели в ресторане и смотрели на танцующих.

В подобных предложениях союз и объединяет две новые

части высказывания: сидели и смотрели. Эти две части

могут быть произнесены как одна синтагма или как две.

При расчленении обе синтагмы могут произноситься с

ИК-1.

3                                   1

б) Мы сидели в ресторане / и смотрели на танцующих.

Употребление ИК-3 вносит оттенок сопоставления: си-

3            1

дели / и смотрели.

1

5. а) Он вырос в деревне / и привык просыпаться не от
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3                             \ч

уличного шума, / а от пения птиц, / которые будили его

3                 1

на рассвете / и звали в сад.

В этом предложении объединяются синтаксические кон-

струкции, разобранные выше. Конструкция с сопоставле-

нием: ... привык просыпаться не от уличного шума, / а

от пения птиц... построена по общим правилам. Эта кон-

струкция с помощью союза и соединяется с предшествую-

щим высказыванием и с помощью союзного слова кото-

рый—с последующим придаточным предложением. ИК-1

показывает, какие части высказывания говорящий осознаёт

как новое.

3

б) Он вырос в деревне / и привык просыпаться не от

3                             1

уличного шума, / а от пения птиц, / которые будили его

4а                1

на рассвете / и звали в сад.

Употребление ИК-1 на месте ИК-3 или ИК-4 усиливает

результативное значение союза и, а также вносит оттенок

сопоставления в две последние синтагмы.

Ответ № 48. Упражнение 116, стр. 163

3             ^                    1

1. Как только сдам экзамены, / сразу поеду отдыхать.

3                          1

2. Сдам экзамены—/ сразу поеду отдыхать,

Интонационное строение второго предложения сохраня-

ет смысловые отношения первого. То же и в последующих

примерах.

3                      1

3. Если сдам экзамены, / поеду отдыхать.

3               1

4. Сдам экзамены—поеду отдыхать.

12           "       1

5. Сдам экзамены, / поеду отдыхать.

В последнем примере интонационное строение передаёт

значение последовательности действий, при этом не под-

чёркивается зависимость одного действия от другого. То

же и в следующем примере.

1                          1

6. Изучу русский язык, / буду переводчиком.

Ответ № 49. Упражнение 117, стр. 164—165
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ФИЛОЛОГИ В ЭКСПЕДИЦИИ

1

Многие считают, что филологи любят поговорить. Мб-

1                  1             3

жет быть. Со сюроны виднее. Но в экспедиции / филоло-

ги только слушают и записывают. Если хочешь изучить

3                                  3

диалект, / надо поменьше говорить самому / и поддёржи-

1

вать разговор / только вопросами и восклицаниями: /

3                 2                  22

Правда? Что вы говорите? Как это интересно! А почему?

з                                   1

Всё, что слышит, / филолог записывает в транскрип-

з

ции, / и когда родители получают дома письма, / они

12

иногда удивляются: / почему некоторые слова написаны

I2       2а                 3

непонятными знаками? Что это? Новая орфография?

3

А тот, кто записывает народные песни, / должен соз-

2                              12

дать настроение певцам. Это очень тонкое дело! И не слу-

1

чайно у филологов есть такие слова в песне:/

4а                          3

Не упрекай несправедливо    Настойчивым и терпеливым/

1                       2

Неразговорчивый народ.       И сам глухонемой споёт.

Во втором абзаце в одно синтаксическое целое объеди-

нены предложения:

Всё, что слышит, / филолог записывает в транскрип-

ции. Когда родители получают дома письма, / они иногда

удивляются. Почему некоторые слова написаны непонят-

ными знаками?

1                      3                                1

1. Многие считают, / что филологи / любят поговорить.

Новое в высказывании есть и в главной, и в придаточ-

ной частях. Этим объясняется употребление ИК-1. Выде-

ление синтагмы с ИК-3 возможно лишь благодаря пред-

шествующему членению.

з '                                                 I2

2. Многие / считают, что филологи любят поговорить.
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Смысловые отношения близки к тем, что выражены в

этом же предложении в тексте. Отличие лишь в том, что

выделено слово многие, входящее в состав данного. Инте-

ресно обратить внимание на то, что сочетания «считают,

что...», «всё, что слышит...», «а тот, кто...»—входят в одну

синтагму.

4

3. Но в экспедиции филологи только слушают / и за-

1

писывают.

В тексте в этом же предложении союз и объединяет

две новые части высказывания. В предложенном варианте

ИК-4 вносит оттенок сопоставления одновременных дей-

ствий: слушают и записывают.

3

4. Если хочешь изучить диалект, / надо поменьше го-

1                        3

ворйть самому / и поддерживать разговор / только вопроса-

1

ми и восклицаниями.

В этом предложении показан ещё один из возможных

вариантов членения. Союз и объединяет две новые части

высказывания. Эти части распространены и поэтому не

объединяются в одну синтагму.

Ответ № 50. Упражнение 118, стр. 165

НА ПРЕСС-КОНФЕРЕНЦИИ

4а                1

Специальные корреспонденты «Известий» / передают:/

4                         1

В актовом зале МГУ / состоялась пресс-конференция, /

4          1

посвящённая выходу человека из корабля / в космос. Вслед

з

за своим командиром / на трибуну поднимается Алексей

1            3                        4а

Леонов — / человек, / сделавший первые шаги / в открытом

1                          4а

космосе. Многое уже было сказано / в его обстоятельном

1        '      з

выступлении. Но журналистов / вновь и вновь интересуют

1

мельчайшие подробности.
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— Вы не только первый человек, который вышел в

3                                22

космос, ' но и первый космонавт-художник. — Скажите, /

2

какого цвета космос? Встречали ли вы в космосе сочетание

3                                     2

красок, / которыми пользовались на Земле?

— Мой рисунки впервые были опубликованы в 1961

12                     1

году. Это космические пейзажи. Я пользовался для этого

4                 1

рассказами моих товарищей, / уже летавших, / рисовал

1                        3

космос по их рассказам. Сейчас я посмотрел сам / и решил,

1

что не ошибся.

Ответ № 51. Упражнение 119, стр. 166

Я СЛУШАЮ ОБЗОР ГАЗЕТЫ

4а

Передаём обзор материалов / в сегодняшнем номере га-

1             4                        4

зеты «Известия». Под рубрикой / «В большой профессор-

3

ской» / продолжается обсуждение вопросов, /' связанных с

12

постановкой высшего образования. В статье профессора

3                            4а                   1

Окунева ,/ говорится о роли учителя / в выборе профессии.

'1                                       4а

Почти всегда,—пишет профессор, /—у истоков увлече-

1

ния / стоит школьный учитель. Мне вспоминаются слова

1                    з

одного выпускника: / «У нас были не уроки про историю,/

2а

а сама история с её уроками». Кое-кого из таких педагб-

1        2а

гов я знаю, / они сами были когда-то нашими студентами.

3

Н главное, что я о них знаю, /—это то, что они люди

2                                 2

богатые и широкие, / щедро отдающие детям свой мысли, /

2а      2а                        12      3

книги, / время, / влюблённость в науку. Один / создал
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1

группу лекторов-международников, / регулярно проводит в

1      3

школе острейшие политбои. Другой / исходил со своими

4а             I2                  3

воспитанниками весь город/и всю область. Для него/основ-

4а                                     2

ное, — / помочь ребятам ощутить «дух истории».

1                          4

Продолжаем обзор статьи. Профессор Окунев / высказы-

I2

вается против школ со специальным уклоном /, во всяком

I2             1

случае для гуманитарных наук. Профессор пишет:

I4

Не надо готовить в школе к специальности историка, /

I4             1                               2

математика / или биолога, / не надо профессионализиро-

вать увлечения пятнадцатилетнего человека. Его надо

23           3                   1

учить мыслить / исторически / или математически.

3

Это даст возможность школьнику / разобраться в себе

2                                     3

самом / и приведёт в наши аудитории людей, / которые

12

могли бы на вопрос: / «Почему вы решили посвятить себя

3                 3

именно исторической науке?» / — ответить так, / как один из

2

экзаменовавшихся прошлым летом: — «Да ведь кругом

2а                     2а          2а

история! И в Латинской Америке, /ив Африке / — везде

2а         3

создаётся новая история. А новое без старого / и не

1

ПОНЯТЬ».

Комментарий.

В последнем абзаце интонация объединяет в одно це-

лое несколько предложений. При этом ИК-12 в синтагме

I2

«которые могли бы на вопрос» воспринимается как инто-

нация объявления, сигнализирующая продолжение мысли.

Вопросительное предложение; Почему вы решили посвя-

228

тйть себя именно исторической науке? с помощью ИК-3

включается в состав синтагм повествовательного предложе-

ния.

Ответ № 52. Заключительное упражнение, стр. 167

4а

Ну, дорогие товарищи, / наконец-то мы добрались до по-

2

слёдней пластинки.

В результате усиления словесного ударения и замедле-

ния темпа речи возросла фонетическая самостоятельность

слов: до последней пластинки.

2а                          4а                           1

— Да, / как говорится, ещё одно / последнее сказанье.

То же о словах: последнее сказанье.

2                                      2

— Но я вот что хочу сказать. / Вспомните, / как автор

3                                1

и редактор / говорили нам во время записи: / немножко

1                 4а         4а   4а         4а

громче, / немножко тише, / быстрее, / медленнее, / выше, /

4а         2а

ниже. Ну что это такое!

ИК-4а различаются по степени повышения  тона,

длительности ударных и заударных гласных. Перечисление

не закончено. Последняя синтагма примыкает к предшест-

вующим без паузы, тон понижается только в конце за-

ударной части ИК-2а.

1                                     2

— А мне ещё так говорили: / вы слишком екаете. Ну, в

2

конце концбв, можем мы говорить так, как хотим?!

На слове можем и дальше преобладают верхние коле-

бания среднего тона, темп речи убыстряется. Такая инто-

нация выражает недовольство, полувопрос-полувосклица-

ние ИК-2 (в этой синтагме можно обозначить как пе-

реходный тип ИК-21.)

3                                          12

— Но, с другой стороны, / нам ведь объясняли, / что

2

есть сосущее гвующие варианты произношения, / что нуж-

233

но выбрать наиболее типичные, / а выше — / ниже / — это

3

ведь для того, чтобы иностранцам было легче подражать!
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Наибольшая фонетическая самостоятельность слов; со-

существующие варианты; ИК-3 в последней синтагме

произносится с постепенным убыстрением темпа речи и

повышением среднего тона до верхней границы. Такая ин-

тонация характерна в ситуации, когда говорящие спорят,

убеждают.

12           4        4а         4а

— Так-то так. Но всё-таки: / ниже, / выше, / громче, /

4а                         3

тише. / Пусть каждый из нас / прочитает что-нибудь

3          1               1

так, / как хочет, / без контроля.

Перечисление даётся с удлинением гласных; более низ-

кий уровень тона ИК-1 в последней синтагме превраща-

ет эту часть предложения в пояснительную. Выразитель-

ность достигается  различной степенью выраженности

ИК-4а, различным темпом речи в синтагмах и фонети-

ческой самостоятельностью слов в первой синтагме, особен-

но пусть.

I4                     4                                      4

—— Да, товарищи, / задумали вы дело! А что скажет ав-

тор?

21                           21

— А пусть говорит, что хочет, / где-нибудь там, / в ком-

2'                4а

ментариях, / на странице...

4а             4а                   I2             4а

Владимир / Владимирович / Маяковский. Последнее / сти-

1      4а         2         12

хотворение. Любит / не любит. / Я руки ломаю / и пальцы

I2          4а '                4а

разбрасываю, разломавши. Так рвут, загадав, / ц пускают

I2

по маю / венчики встречных ромашек. / Увеличена фоне-

тическая самостоятельность не только слов, но и слогов.

Замедленный темп речи, напряжённость артикуляции, со-

здающая отчётливый тембр звуков, отличают эту эмоци-

ональную ритмику слова от обычной. Слабо выраженное

повышение тона на заударной части ИК-4а и усиление

словесного ударения на ударной части сближают ИК-2

и ИК-4а. Смысловые отношения в этом отрывке (начи-

ная со слов: я руки ломаю) выражает не столько движе-

ние тона, сколько ритмика слов.

3

Пускай седины обнаруживает стрижка и бритьё / пусть
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3               2а         2а

серебро годбв вызванивает уймою, / надеюсь, / верую, /

4а                                     12

вовеки не придёт / ко мне позорное благоразумие.

В разговорной речи ко мне, видимо, было бы включено в

предшествующую синтагму. Однако большая фонетическая

самостоятельность слов компенсирует смысловые отноше-

ния, выражаемые членением.

2з                                  28

Уже второй, / должно быть, ты легла, / в ночи Млеч-

4а                              1

путь серебряной Окою. / Я не спешу, / и молниями теле-

4            4

грамм мне незачем тебя будить / и беспокоить.

Переходный тип ИК-23 создаётся повышением тона,

а не усилением словесного ударения; фонетическая само-

стоятельность слова незачем создаёт дополнительный центр,

близкий к ИК-2. В этом смысле можно говорить о

сложной интонационной конструкции.

4               2а

Как говорят / инцидент испорчен, / любовная лодка раз-

4а                            4а         4а

билась о быт /, с тобой мы в расчёте / и не к чему пё-

4а      4       Г             2а

речень ,.' взаимных болей, / бед / и обид. / Ты посмотри, /

5                                          Г

какая в мире тишь! / Ночь обложила нёбо звёздной данью! /

3                 3                    2       23

В такие вот часы / встаёшь / и говоришь векам, / исто-

2а

рии / и мирозданью!

ИК-2 различаются по степени повышения тона, уси-

лению словесного ударения, удлинению гласных. Фонети-

ческая самостоятельность слов различна.

у                      у

Уже второй, / должно быть, ты легла, / а может быть,

3                   1      4а

и у тебя такое? / Я не спешу, / и молниями телеграмм /

2                4а             1

мне незачем / тебя будить / и беспокоить.

ИК-28 с центром на конечном слоге сближается с ИК-4а.

Однако в ИК-4а гласный ударного слога обычно растя-

нут. Практически нет необходимости различать подобные

случаи. После слова незачем членение спорное.
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Вероника Тушнова.

1

Дремлет стужа, сок из веток выжав, / в чаще спят, ума-

4а   3                             2

явшись, ветра, / хочешь, завтра / в лес пойдём на лыжах? /

Слово завтра может относиться и к последующей син-

тагме. Фонетическая самостоятельность этого слова ком-

пенсирует членение по смыслу.

4а

Хочешь—выйдем из дому с утра, /

Движение среднего тона на слове хочешь близко к

ИК-3; в подобных условиях возникают спорные случаи

членения.

2

в час, когда ещё нельзя вглядеться / в нерасцветший

I2                             2

дымчатый простор. / Мы заглянем по дороге в детство, /

23              28

на опушке разведём костёр, / станем греться рядом на

2             2

снегу. / Ты не говори мне: / не могу. / Ты не вздумай

2а               2а

намекать на старость! / Слова нет такбго в словаре! / Ёс-

3                                               2а

ли вправду мало жить осталось, / надо выйти раньше,

2а

на заре!

Большая фонетическая самостоятельность слогов на за

(на заре) и слов рядом на снегу, не вздумай, мало жить.

А. Блок.

I2                2

Она пришла с мороза / раскрасневшаяся, / наполнила

4а                4а           1             3

комнату / ароматом воздуха / и духов. / Звонким голосом /

4а             1

и совсем неуважительной к занятиям / болтовнёй.

Интересно отметить фонетическую самостоятельность

слова совсем, различную степень выраженности ИК-4а,

эмоциональное членение перед словом болтовнёй.

4а

Она немедленно уронила на пол / толстый том худо-
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1                  2

жественного журнала, / и сейчас же стало казаться, ' что

4                                     1

в моей большой комнате / очень мало места,

Большая фонетическая самостоятельность слов: большой,

очень; незначительное повышение тона на заударной части

ИК-4 создаёт переходный тип ИК.-41.

4а

Всё это было немножко нелепо /

Выразительность чтения создаётся тем, что быстрый

темп речи предударной части ИК-4а противопоставлен рас-

тянутости ударного гласного.

1            4а                  4а

и довольно досадно. / Впрочем, / она захотела, / чтб-

4а           2                 12

бы я читал ей вслух / Макбета. / Едва дойдя / до пузы-

I»

рей земли, /

Членение после дойдя эмоциональное, а не смысловое;

в ИК-2 растянут ударный гласный.

я

/ о которых я не могу говорить без волнения, / я за-

4а

метил, что она тоже волнуется / и внимательно смотрит

1              1                                                    3

в окно. / Оказалось, / что большой пёстрый кот / с тру-

3              4а     4а

дом лепится по краю крыши, / подстерегая / целующих-

1          3

ся / голубей. / Больше всего / я рассердился на то, что

2       1                          4а

целовались не мы, / а голуби, / и что прошли времена /

4а            1

Паоло / и Франчески. /

Выразительность чтения создаётся за счёт различной яр-

кости ИК-3, ИК-4а, смены темпа речи в синтагмах и чле-

нения после слов целующихся, Паоло.

Маргарита Алигёр

1

Я не хочу встречать тебя зимой.

3                                    4а

В моей душе / ты будешь жить отныне /
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2а                        2

весенний, / с непокрытой головой, /

5                        4а     2

как лучший день мой,/ как мечта / о сыне /.

3

Я не хочу встречать тебя зимой.

4а     I2

Боюсь понять, что ты старей / и суше, /

1<

Услышать, как ты ссбришься с женой, /

2

Увидеть, как ты к другу равнодушен.

2а

Боюсь узнать, что хоть короткий миг /

2а

случается тебе прожить скучая, /

2а

увидеть, как, поднявши воротник /

з

спешишь ты, облаков не замечая.

I4

Хочу тебя запомнить навсегда /—

4а       4а

моим знакомцем, / путником, влюблённым

4а       4а            4а

в дорбги, / реки, / горы, / города, /

2а           2а            2

беспечным, / ненасытным, / изумлённым.

2а

Живи таким, как в памяти моей, /

4а               4а

подверженный порывам / и тревогам, /

4а           4а

всегда люби деревья / и зверей /

4           4а                 1

и много знай / и спрашивай / о многом.

3

Заглядывайся так же далеко /

4а                     13

прозрачными /' бродячими глазами.

3

Мне иногда бывает так легко,— /

4а    2а

я вспоминаю: / ты живёшь меж нами.

234Покуда день, / покуда будут течь

2а                   '  3

стремительные, / вспененные реки /

2а

таким тебя мечтаю я сберечь, /

2

тебя такого я люблю навеки.

I2

И если даже ты придуман мной, /

2

такой, какого встретить мне хотелось, /

12

я не хочу тебя встречать зимой, /

2а

чтоб выдумка моя не разлетелась.

В начале стихотворения интересно отметить сочета-

ние ИК-4а и ИК-2. Подобная интонация служит та-

ким же средством передачи эмоции, как ИК-5. Как и

в предыдущих стихотворениях, здесь можно отметить раз-

личную фонетическую самостоятельность отдельных слов

в синтагмах, различную степень выраженности ИК, спор-

ные случаи членения.

Итак, в заключительном упражнении были показаны

некоторые черты эмоциональной интонации. Убыстрение

или замедление темпа речи, изменчивость уровня тона в

синтагме, различная степень выраженности ИК—такие осо-

бенности интонации в значительной степени являются ин-

тернациональными средствами выражения в речи эмоций

человека. Напротив, закономерности ритмики слова, основ-

ных типов ИК и их вариантов составляют национальные

средства интонации.

Из фонетических особенностей произношения дикторов

в заключительном упражнении важно отметить следующие:

1) При чтении стихотворения В. В. Маяковского во

многих словах ярко выражено «еканье», например: не лю-

бит, не спешу, тебя, испёрчеи, перечень.

2) В таких словах, как Маяковский, короткий, произ-

ношение [къи[ отражает нормы так называемого старомос-

ковского и сценического произношения.

О современном состоянии русского произношения см.:

М. В. Панов. Русская фонетика. Москва, 1967, стр. 294—

350.

235

ТЕМАТИЧЕСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ

Артикуляционная база

Вопросительное предложение (сокращение: в.п)

в.п. с вопросительным словом — 13, 14, 15, 17, 79

в.п. без вопросительного слова — 18, 19, 101

неполное в.п. с союзом а — 24, 54

в.п. с переспросом — 74

повторение вопроса при ответе — 75, 76

в.п. с союзом или — 77

в.п. с оттенком требования — 78

полные в.п. с сопоставительным союзом а — 79

в.п. с поясняющими частями — 80

в.п. с перечислением — 81

в.п. с вопросительными частицами — 82

Гласные

под ударением: а — 1, 2, у — 3, о — 3; у,о — 3,

и — 6, э — 6; и, э — 6, а,о,у — 8, 9, ы — II,

ы,и — II, а,о,у,ы,э — 15

безударные: [л], [ъ] — 5, 49 стр. 28; [и], [ь] — 15,

29, 49 стр. 28; [ы], [у] — 5, стр. 28

безударные гласные и ритмика слова см. ритмика слова

Интонация и знаки препинания— 13 з. 5,6; 18 з. 3—6;

20 з.4,5; 21

з. 4,5: 21 я.4.5: 22 3.4,5: 23 3.6.7: 34 з. 7.8; 57:

58; 77

3.4,5; 109; контрольная работа № 9

Интонационные конструкции

ИК-1 — 9; 10 з.8 — 52; ИК-2 -- 13; ИК-2а — 13;

ИК-3 — 18,  19;   ИК-4 — 24,   54;  ИК-4а — 59;

ПК-5 — 43
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сопоставление интонационных конструкций:

ИК-1, ИК-2 — 14, 52; ИК-1, ЙК-2а — 13 3-5.6;

ИК-2, ЙК-2а — 52; ИК-1, ИК-3 — 19; ИК-2. ИК-3—

27, 32, 33, 37, 38, 40 3.3;

ИК-1, ЙК-2а, ИК-3 — 20 3.4,5; 21 3.4,5; 22 3.4,5;

23 3.6,7; 34 3,7,8;

ЙК-2а, ИК-3 — 18 з. 3 — 6 — 53; ИК-2, ИК-4 —

35 3.4,5; ИК-2, ИК-3,

ИК-4 — 27, 30, 31, 36, 54 3.2;

в повествовательном предложении:

ИК-3, ИК-4 — 55, 56, 96, 98, 105, 106; ИК-4, ИК-4а —

59"

ИК-3,'ИК-4, ИК-4а — 89, 90, 91, 94, 107

Контрольные вопросы

стр. 150 (преобразование пояснения), стр. 155 (членение),

стр. 164 (сложное предложение), стр. 171 (артикуляцион-

ная база), стр. 183 (общий очерк интонационной систе-

мы)

Повествовательное предложение

Простое предложение — 7, 52, 55, 56, 59, 60, 70

Ответные предложения — 14, 19, 24, 74, 75. 76, 77,

78, 80, 81

Предложения с перечислением — 61, 62, 65, 83, 84,

88, 107

Предложения с сопоставлением — 63, 64

Предложения с противопоставлением — 69, 70

Предложения с пояснением—71, 72, 73, 105, 106, 107

Сложносочинённые предложения — 115

Сложноподчинённые предложения — 89, 90, 91, 98,

101, 105, 106

Бессоюзные сложные предложения — 112, 113, 114,

116, 117

Ритмика слова — 4, 5

Ритмика слова и безударные гласные — 23 з. 4,5,6,7;

34 3.6,7,8,9; 36 з.3,4; 39, 40, 49, 50; 51, 55, 59, 73,

83, 84, 85, 88, 92

Слитное произношение предлогов и союзов — II з. 4,5,

6,7,8; 25 з. 1,23,4; 27 з. 4,5: 30 з. 1,2,3,4; 35 з.

4,5; 36 3.4; 38 3.2; 40; 47, 50 3.2; 51; 69; 77
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Слитное произношение синтагмы — 7, 9 з. 4; 10 з. 1,2;

16 з. 3; 21 з.З; 22 3.3; 39 3.5; 40; 42; 55—60; 65—66;

70; 73; 83—88; 89—94; 96; 97

Слитное произношение синтагмы в быстром темпе речи—

98, 99, 100, 101, 102, 103, 119, 120

Согласные

губные — п 1, ф 1, п-ф 1,6 16, в 16, п-б 16, б-в

16, 91, пья 10, бья 16, пья-бья 16, па-пя-пья 26,

ба-бя-бья 26, фа-фя-фья 26, ф'—п'—б'—в' 27, м 1,

ма-мя-мья 26

переднеязычные — т 2, д 17, т-д 17, та-тя-тья 28,

да-дя-дья 28, т-д-т'-д' в синтагме 91, с 2, з. 17,

с-з 17, са-ся-сья 28, за-зя-зья 28, д'-з' 28, н 2, т-н-с

2, м-н 2, на-ня-нья 28, ра-ря-рья 34,35,38, л 23,

ла-ля-лья 32, л'/р'/р 34 з. 7,8, ч 37, ча-чья 37, ц —

15, ц-с 15

согласный []] 10, ий-их 36

заднеязычные — к 8, х 8, к-х 8, г 20, к-х-г 20, х'-к'-г'

36, х-х', к-к', г-г' 36

согласные ш 12, ш-с 12, ш-ц-с 18, ж 21, ж-з 22,

ж-з-ш-с-ц 27, 30, 31 —33; щ 41, ш-щ 41 свистя-

щие-шипящие в синтагме — 94—98

Стечение согласных — 3, 9, 35, 46, 50

Стихи

М. Алигер. Я не хочу встречать тебя зимой... — 233

А. Л. Барто. Болтунья — 104

А. Блок. Она пришла с мороза...—стр. 170

С.Я. Маршак. Багаж — 62, Скажи поэт... — 97

В.В. Маяковский. Поэзия — та же добыча радия — 68

Последнее стихотворение — стр. 168

Н.А. Некрасов. Стихи мой, свидетели живые — 68

Мы с тобой бестолковые люди — 99

А. С. Пушкин. Ты и вы — 66

Я помню чудное мгновенье — 67

К. Симонов. Не сердитесь, к лучшему... — 95

В. Тушнова. Дремлет стужа... — стр. 169

Тексты

Афоризмы польского писателя — 111

В автобусе — 86

В магазине — 84
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День рождения Архимёда в Москбвсв—

тёте — 65

Дикторы говорят как хотят — стр. 167

Из встреч на Московском кинофестивале — 103

Из очерка Т. Тэсс — 107

Из статьи об А. А. Яблочкиной — 102

Капустник — 60

Клякса (Ф. Кривин) — 93

Лоскут (Ф. Кривин) — 100

Мой день — 39

Музыканты играли Шопена — 70

Мы покупаем билеты в кино — 87

На подготовительном факультете — 83

На пресс-конференции — 118

На улице — 85

Наша группа — 38

Скромность (Ф. Кривин) — 73

Филологи в экспедиции —117

Цыплёнок (Ф. Кривин) — 100

Юбилей знаменитого певца — 92

Я и мой сосед — 33

Я отвечаю на вопросы — 78

Я слушаю обзор газеты — 119

Я слушаю программу радиопередач — 108

Я слушаю радио — 88
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